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pomiędzy Rzecząpospolitą Polską a Repub~iką Czeskosłowacką w sprawach prawnych i finansowych, 

podpisana w Warszawie dnia 23 kwietnia 1925 roku. 

(Ratyfikowana zgodnie z ustawą z dnia 30 lipca 1925 r. - Dz. U. R. P. Nr. 89 poz. 629,) 

W Il\UENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ. 

M Y, S T A N I S Ł A W W O J C I E C H O W S K I, 
PREZYDENT RZECZYPOSPOLiTEJ POLSKIEJ, 

wszem wobec i każdemu zosobna, komu o tem wiedzieć należy, wiadomem czynimy: 

Dnia dwudziestego trzeciego kwietnia tysiąc dziewięćset dwudziestego piątego roku podpi­
sana została w Warszawie pomiędzy Rządem Rzeczypospoli tej Polskiej a Rządem Republiki Czeskosło­
;wac1dej Umowa w sprawach prawnych i finansowych o następującem brzmieaiu dosl:ownem: 

Umowa pomiędzy Rzecząpospolitą Polską 
a Republiką Czeskosłowacką 

w sprawach prawnych i finansowych. 

Rzeczpospolita Polska i Republika Czeskosło­
!Wacka pragnąc 

zała twić wszelkie zasadnicze a sporne dotąd 
$prawy, 

uregulować r'óżne prawne stosunki, wynikłe 
IZ powodu podziału śląska Cieszyńskiego, Orawy 
ł Spi$z;a, dQkonanego decyzi~ Kppferencji Ambasą .. 

Smlouva rnezi RepublB<ou PolsKou 
a Republikou Ceslwslovenskou 

o otazk~ch pn3vn!ch a financnkh. 

Republiką Polska a republika Ceskoslovenska 
ve snaze 

urovnati vsechny zasadni dosud sporne otazky, 

upraviti ruzne pravni pomery v dusI edku roz­
deleni Tesinskeho Slezska, Oravy a Spis c, prove. 
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dorow z dnia 28 lipca 1920 r, oraz przyczynić się do 
przyjazneoo współżycia obu Narodów, 

zdecydowały zawrzeć niniejszą umowę i mial1o~ 
wały w tym celu swymi Pełnomocnikami: 

Prezydent Rzeczypospolitej Poiskiej : 

Zygmunta Lasockiego, doktora praw, Posła Nar1zwy~ 
czajnego. i Ministra Pełnomocnego, 

Prof~sora Stani'sława Kutrzebę, eloktora praw; 
Prezydent RepublikiCzeskosłowackiej : 

Profesora Antonina Hobzę, doktora praw 

i 

Bohumila Vlasaka, doktora praw, Ministra Pełno~ 
mocnego; 

którzy po wymianie swoich pełnomocnidw, uzna~ 
nych za dobre i w należytej formie sporządzone , zg o~ 
dzili się na następujące postanowienia: 

CZĘść L 

Obywatelstwo. 

Art.ykuł 1, 

Sprawy obywatelstwa na obszarze Śląska Cie­
szyńskiego, Orawy i Spisza megulowane zostały 
uchwałą Delegacji czeskosłoviacko-polskiej dla s l ą­
ska Cieszyńskiego, Oravvy i SpiS7.<l w Opawie z dnia 
16 czerwca 1922 r , na zasadzie decyzji Konferenc ji 
AmbasacloróT,'l z dnia 28 lipca 1920 r. w sposób na­
stępujący : 

L Nabycie obywatelstwa ipso jure, 

Obywatelstwo państwowe ipso jure nabywa j ą 
osoby, które na b, obszarze plebiscytowym, obecnie 
wchodzącym w skład Polski iub Czechosłowacji po­
siadają pnnvo swojszczyzny od dnia 1 stycznia 1914 
r, lub mają tam zamieszkanie od dnia 1 stycznia 
1908 L Prawo obywatelstwa państwowego przysłu­
guje osobom t<:tkim w tcm Państwie, w którem !ezy 
obecnie ich gmina swojszczyzny, względnie domicylu. 

Osoby wspomniane, opierające prawo obywatel .. 
stwa na domicylu, nie potrzebują starać się o nada­
nie swojszczyzny, 

Osoby, mające prawo swojszczyzny w gminach, 
których oDs!:ar jest przedzielony granicą obu Państw, 
staią się obywatelami tego Państwa , któremu przy­
pa cHa część gminy, w które j zamieszkiwały w dniu 
28 lipca 1920 1". Je~:eliby zaś osoby takie w gminie 
rozdzielonej we wspomnianym dniu nie mieszkały, 
nabędą obyvl<,-telstwo tego Państwa , któremu przy­
pa dła czę ść odnośnej gminy, w k tórej osoby te miesz­
kały ostatnio przed wyprowadzeniem się z dane j 
gminy. 

denellO rozhcdnuiim LOnfZl ence velvysla:~ cll ze dne 
28. cervencc 1920, 

jakoz i podporovati phiteIske S Oti~iti obou 
n<>.rodu, 

rozhodly se sje ctnati tuto smlollvu a jmellO• 

valy za Hm llcelem :wymi zmoenenci. n lO: 

President r epl!bliky Po!skć: 
Zy~;munta l aso ckeho, doktora prav, m ,r.( h'.dr,-eho 
vydi.:nce a splnomocncneho ministra 

profesora Stal1islava t~ut rz (~bt1 , dolitarn :~. :c el"'! , 

President repuL~ liky Ccsk.oslovend; ć: 
profesora JUDr. AntonIna liobzu 

a 

sp!~?mocn~n.eI:o minjs~~' a J UDt:. Bob~ini!n .'!l<:,sakai 
kten. vymemvse naV7 c).]E:m sve p)ne mo -.· : a shle· .', b h . r ' , • . 11' e davsc Je o sa cm l ro rmcn spravnyml. t '.I :}(Ul s 
na techto ustanovenicb: 

tAST 1. 

Stiitni obc;ó;nstvi. 

Clanek 1. 

Otazky shitniho obcanstvi v uzemi tesln skćIU, 
V Orave a Spisi były uprav\':ny usnesenim cesko· 
slovensko·polske delegace pro Tesinsl«~ Siezsko, 
Oravu a Spis v Opavc, one 16. cervna. 1922 na za · 
klacie rozhodnuti velvyslanecb~ konrerence ze dne 
28. cervence 1920 takto: 

1. Nabyti statniho obćansŁvi jpso jure : 
StaŁniho obcanstvi ipso jure nabyvaji osoby, 

ktere na byvalem uzemi ple biscitnim, tvol'icim nyni 
soucast Polska nebo Ceskoslovenska, maji domov· 
ske pnivo ode dne 1. ledna 1914 nebo maji tam 
bydliste ode dne 1. ledna 1908. Pravo stah:iho ob· 
canstvi maji tyto oscby ve state, v nemz lei i nyni 
jejich obee domovska resp. obee bydliste. 

Ty osoby, ktere nabyvaji statniho obCansŁvf 
na zakłade domicilu , nepotfebuii iadati o slib do" 
movske prislusnosti. 

Osoby majki d omovsld! pravo v obcich, jichz 
uzemi jest rozdeIenohranici obou sta.tll, shrvaji 
se obcany Łabo statu, kteremu pnpadla cast obce, 
v nii mcly bydliste dne 28, cervenee 1920. Jestiie 
pak takoye osoby nemely bydliste v rozdelene 
obci zmineneho duc, nabudou statniho obcanstvi 
statu, jemuz pfipadla ta bist obce, v niz mely byd· 
liSte naposled ored vystehovanim se z obce . 
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. Dla wykazania swojszczyzny lub 'domicylu będą 
oprócz wyciągu z ksią,g meldunkowych lub przyna­
leżności gminnej dopuszczone także inne dowody, 
n. p. ze świadków. 
. W razie zbiegu swojszczyzny i domicylu jako ty­
tułów nabycia obywatelstwa ipso jme, należy 
~ pierwszym rzędzie uwzględnić swojszczyznę jako 
tytuł nabycia obywatelstwa. 

2. Nabycie obywatelstwa za zgodą Rządu. 
Osoby, które na terytorjum b. Śląska Cieszyń­

skiego, Spisza lub Orawy uzyskały po 1 stycznia 
:1914 r. prawo swojszczyzny lub po 1 stycznia 1908 r. 
obrały tam miejsce stałego zamieszkania, nabędą od­
powiednio obywatelstwo polskie lub czeskosłowac­
,kie pod warunkiem uprzedniej zgody ze strony Rzą­
du Polskiego lub Czeskosłowackiego. 

O nadanie obywatelstwa polskiego, względnie 
czeskosło·w: ~ kiego mogą się również starać osoby, 
które, mogąc w zasadzie nabyć ipso jure obywatel­
stwo danego Państwa z tytułu domicylu w czasie 
przed 1 stycznia 1908 r., tylko dlatego go nie nabyły, 
ponieważ w myśl zasady wyrażone; w punkcie 1, 
ustęp 5, nabyły obywatelstwo w drugiem Państwie 
z mocy pierwszeństwa swojszczyzny jako tytułu na­
bycia. 
. O ile osoby takie nie zgłosiły dotąd prośby o na­
danie obywatelstwa, mogą ją jeszcze zgłosić w ciągu 
trzech miesięcy od dnia wej.ścia w życie niniejszej 
uchwały. 

W razie niedolączenia do takiej prośby przyrze­
czenia nadania swojszczyzny, o ile to przyrzeczenie 
jest potrzebne, winny władze, zarządzając uzupeł­
nienie tych podań, zaznaczyć w tym celu wystar­
czający termin, który w wypadkach zasługujących 
na uwzględnienie może być nawet jeszcze przedłu­
żony. Podania w tym terminie po uzupełnieniu po­
nownie wniesione, będą tak traktowane, jakby były 
wniesione w należytym czasie. 

Władze polityczne pierwszej instancji winny 
pouczenie dla ~jejscowe; ludności o możności wno­
szenia takich podań ogłosić w sposób odpowiedni. 

Podania o obywatelstwie tak na zasadzie swoj­
szczyzny jak i domicylu, nabytego przed 28 paździer­
nika 1918 r., będą załatwione pomyślnie z wy­
jątkiem: 

a) o ile dotyczą osób, które dopuściły się zbro­
dni lub czynu karygodnego z chęci zysku, 

b) o ile nadanie im obywatelstwa pociągnęłoby 
za sobą bezpośrednie ciężary dla Skarbu Państwa 
lub funduszów publicznych, pod czem nie należy jed­
nak rozumieć świadczeń, n. p. zasiłków z kasy cho­
rych, brackich i t. p., 

c) o ile dotyczą osób, opierających prośbę na 
'domicylu, które nie mieszkały w jednej gminie bez 
przerwy od 28 października 1918 r. do 28 lipca 
1920 r. lub wreszcie, 

d) o ile nadanie obywatelstwa przedstawiało się 
jako niedopuszczalne z innych ważnych powodów 
państwowych, przyczem jednak okoliczności natury 
narodowo-politycznej nie mogą nigdy stanowić przy­
czyny odmówienia obywatelstwa, chyba, że mają 

Jako dukaz o pravu domovskem neb domicilu 
budou krome vyŁahu ze zaznamu o pobytu nebo 
ze seznamuobecnich pfislusniku pfipustny i jine 
prukazy, na pi'iklad svededvi osobo 

V pripade soucasnosti domovskeho prava i 
domieilu jako titulu pro nabyti stainiho obcanstvi 
ipso jure dluzno v prvni rade vziti zretel na do­
movske pravo jako titul nabyti słcltniho obeanstvi. 

2. Nabyti staŁniho obeanstvi se souhlasem vlady, 
Osoby, ktere na uzemi byvaleho Tesinskeho 

Slezska, Oravy neb Spise nabyly po 1. lednu 1914 
domovskeho prava nebo zvolily si po 1. lednu 1908 
stale bydlisle, nabudou statniho obcanstvi polske­
ho, pokud se tyce ceskoslovenskeho pod podmin­
kou, ze vlada polska, po pripade ceskoslovenska 
da predem k tomu svoleni. 

o nabyti statniho obcanstvi polskeho po pff· 
pade ceskoslovenskeho mohou rovnez zadati oso­
by, kiere mohly v zasade nabtti statniho ,obcan­
stvi pfislusneho staŁu ipso jure na za.klade domicilu 
pred 1. lednem 1908, nenabyly ho vsak pouze proŁo, 
ponevadz podle zasady vyslovene v bode 1. odst. 
5. nabyly słatniho obeanstvi v druhem state na 
zaklade prednoS'ti domovskeho prava jako titulu 
nabyti statniho obeanstvi. 

Pokud tyto osoby nepodaly dosud zadosti 
o propujceni sŁaŁniho obcansŁvi, mohou ji jeste po­
dati behem tri mesieu ode dne, kdy toto ustano­
veni nabude pusobnosti. 

Nebude-H ptilozen k takove zadosti slib do­
movskeho prava, pokud je ho potrebi, maji urady, 
narizujice doplneni zadosti, urciti k tomu primere­
nou lhutu, ktera v pripadech uvazeni hodnych 
muz e byti jeste prodlouzena. Doplnene zadosti, 
podane znovu v teto Ihute, budou povazovany za 
podane veas. 

Politieke urady I. instance pouei vhodnym 
zpusobem mistni obyvatelstvo o moznosti podavani 
takovych zadosU. 

Zadosti ostatni obcanstvi jak na zaklade do­
movskeho prava, tak i domicilu, nabyŁeho pred 28. 
rijnem 1918, budou vyrizovany priznive, vyjimaje: 

a) pokud se tykaj i osob, ktere se dopustily 
zlocinu neb tresŁneho cinu ze ziskuchŁivostij 

b) pokud by udeleni statniho obcanslvi melo 
za bezprosŁredni dusiedek zatizeni statnich financi 
neb verejnych fondu, Cimz vsak nesll1Si rozl1meti 
naroky na prildad na podporu pokladen lBlllocen­
skych, bratrskych a pod;. 

e) osoby, zadajici na za!dade. domic:ilvu, ktere 
nebydlily nepretriite v jedne Ob CI v dobe od 28. 
rijna 1918 do 28. eervence 1920, nch konecne 

d) pokud by ucieleni shitniho obcanstvi bylo 
nepripustnym z jinych vaznych slatllich duvodu, 
pri eemz vsak nemohou nikdy byti pfićinou ne­
udeleni statniho obćanstvi okolnosti povahy nar od­
ne-politicke, nejsou-li faZU protistatniho. Ciny z doby 
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charakter przeciwpaństwowy. Czyny z okresu od 
chwili przewrotu aż do ukończenia akcji pJeóiscyto-
we j nie wchodzą tu w rachubę. . 

W razie odmowy będzie jednocześnie drogą słu­
żbową przedłożone Ministerstwu Spraw Wewnętrz­
nych sprawozdanie o przyczynach odmowy. Na ży­
czenie Poselshva drugiego Państwa, właściwe Mini­
sterstwo Spraw Zagranicznych zakomunikuje mu 
przyczyny ostatecznej odmowy. 

W razie odmowy obywatelstwa ze strony jedne­
go Rządu osoba ubiegająca się o obywatelstwo bę­
dzie miała prawo w ciąglI trzech miesięcy od daty 
otrzymania odmowy na piśmie zwrócić się z takąż 
prośbą do drugiego Rządu. W razie zaś ponownej od­
mowy przysługiwać będzie jej takie obywatelstwo, 
jakie na ten wypadek przewidują postanowienia trak. 
tatów pokojowych. 

Osoba, ubiegająca się o obywatelstwo na zasa­
dzie swojszczyzny, nie b~:Ązie aż do załatwienia jej 
podania w drugiem Pa~?::, .,\;'~ traktowana za cudzo­
ziemca i nie potrzebuje ~,i'" starać o ponowne przy­
rz~czeni e swojsz':::zyzny, cnyba, że nabywa swoj­
szczyznę po 28 października 1918 r. 

Wniesione już podania o nadanie obywatelstwa 
mają być załatwione w ciągu miesiąca od dnia wej­
ścia w i,ycie niniejszego rozporządzenia. 

3. Opcja. 
Załatwienie ośv,!iadczell opcyjnych winno nastą­

pIC w ciągu jednego miesiąca od wejścia w zycie ni­
ni~jszego rozpol·ządzenia. 

W razie formalnych braków oświadczell opcyj­
ny(;h winny ".,ladze, zarządzając uzupełnienie tych 
oświadczeń, wyznaczyć w tym celu wystarczający 
termin, a oŚ\'Jiadczenie w tym terminie po uzupeł-
nieniu ponownie wniesione tak traktować, jakby 
były wniesione w należytym czasie. 

Oświadczenia opcyjne, złożone w Konsulacie 
wolne są od opłaty. W imieniu żony dokonuje opcji 
mąż, w imieni l dzieci do 1o.t 18 - rodzice, względnie 
opiekunowie. 

Artykuł 2. 

Obie Strony zgodnie o,';wiadczają, że treść po­
~tanowień artykułu L o obywatelstwie została ogło­
szona w Republice Czeskoslowackiej przez zarzą­
dzenie Ministerstwa Spraw \Vewnętrznych z dnia 
8 listopada 1922 L L 83461, a w Rzeczypospolitej 
Polsldej przez rozporządzenie Rady Ministrów z dnia 
20 grudnia 1922 L, Dz. U. R. P. z 1923. Nr. 10 poz. 58. 

c Z Ę S C II. 

Artykuł 3. 

Rzeczpos polita Polska udziela z dniem, w któ­
rym Umowa stanie się prawomocną, a Republika 

cd prevraŁu do ukonceni plebiscitnf akce nepfi· 
shazejf v uvahu. 

V pfipade zamftnuH bude soucasn~ podana 
sluzebni cestou ministersŁvu vnitra zprava o duo 
vodech zamitnuti. Na pozadanf vyslanectvi drubeho 
staŁu sdeli mu prislusne ministersŁvo zahranicnfcb 
veci duvody definitivniho zamitnuti. 

V pfipade za.mitnutf zadosti jednou z vlad 
bade mlii osoba, zadajici ostatni obcanstvi, pravo, 
obratiti se behem tri mesict'i ode dne, kdy obdrif 
pisemne zamitave TOzhodnuti, s touz zadost1 na 
druhou vlcidu. V pripade opiHneho zamitnuti fidi se 
statni obcanstvi dotycne osoby mirovYffi'i smlouvami. 

S osobo u, zadajici ostatni obcansfvi na za­
klade domovskeho prava, llebude az do vyfizeni 
jejfho podani nakładano ve shlte, o ktery ide, jako 
s cizozemcem, a nemusf takova osoba zadati o no­
vy slib domovske prfslusnosH lec, ze nabyła do­
movskeho prava po 28. rijnll 1918. 

Zadosti o udeleni statniho obcanslvi iii po­
dane majf byU vyi'izeny do jednoho mesice od~ 
dne, kdy toto tlslanoveni na.bude pllsobnosti. 

3. Opce. 
Openi prohlflse n{ maji b1Tti vyfizena do ied. 

no ho mesice ode due, kdy toto usbnoveni nabude 
I)tlsobnosti. 

V pfipade formalnich nedostatku opcnich pro­
hlaseni maji urady, nafizujice dop1ncui takovych 
pr ohl<iSeni, urciti k tomu primerenou 1hMu a do· 
plnen<l prohlaseni, podana znovu v teto lhllte, po· 
vazovati za podana vcas. 

Openi prohlaseni, podana v konsulate, ne­
podlehajf kolkovnemu. Za zenu optuje muz, za dcH 
do 18 ld rodiCe pokud se tyce porucnici. 

CI anek 2. 

ObC strany souhlasne prohlaśujf, ze obsah 
ustanovenf cI,; 1. o shHnfm obcanstvi był vyhlMen 
v republice Ceskoslovenske vynosem minlsterstva 
vnitra ze dne 8, lisŁopadu 1922, cislo 83.461 a v re­
publice Polske nafizenim mi.nisterske rady ze dna 
12. prosince 1922 Dz. U. R. P. c. 10 ex 1923 C. 58. 

CAST II. 

Rmnestie. 

Ci anek 3. 

Republika Polska ud~luje dnem, kdy tato 
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Czeskosłowacka udzieli w ten sam dzień ułaskawie· 
nia osobom, które 

al w czasie od 28 października 1918 r. do 10 
sierpnia 1920 r. dopuś ciły s ię czynów ściganych 
z urzędu przez sądy karne, jeżeli czyny te były 
W związku z agitacją polityczną, prowadzoną w spra_ 
wie przynależności Śląska Cieszyńskiego, Orawy 
i Spisza , albo 

b) mając na byłym obszarze plebiscytowym 
zwyczajne miejsce zamieszkania lub stały pobyt albo 
mając t am aż do dnia zawarcia tej Umowy przyna· 
leżność gmin:lą, dopuściły się dezercji przed 31 gru. 
dnia 1921 r. albo i potem aż do dnia podpisania 
Umowy w inny sposób uchyliły się od spełnienia słu­
zby wojskowej, o ile zbiegły z terytor jum jednej uma­
wiające j się Strony na terytorjum .drugiej lub już tam 
przebywały. 

Artykuł 4. 

Amnestja, postanowiona w artykule 3, polega na 
tem, że się: 

aj darowuje kary główne i poboczne już nałożo­
ne a dotychczas niewykonane, jako też, i wszelkie 
skutki skazania; 

bl znosi skazanie tudzież karę wykreśla z reje­
stru karnego; 

c) zastanawia już rozpoczęte dotąd niezakoń­
czone postępowanie karne nowego postępowania 
się nie wszczyna. 

Artykuł 5. 

o ile czyny karygodne wymienione w artykule 
~. zbiegają się z innemi czynami karygodnemi, uła­
skawienie rozciąga się tylko na pierwsze czyny ka­
rygodne i nie będzie mieć wpływu na postępowanie 
karne oraz wykonanie kar nałożonych na drugie . 

Artykuł 6. 

1. Przedmioty, które zostały skonfiskowane 
.w toku postępowania karnego, dotychczas prawo. 
mocnie nieukończonego, a również kaucje i podobne 
zabezpieczenia, złożone celem uniknięcia więzienia, 
zostaną zwrócone, a to i wtedy, gdy zostały uznane 
za przepadłe z powodu, że osoba, która złożyła kau­
:cię, nie spełniła nałożonych na nią zobowiązali. 

2. Nie zostaną jednak zwrócone przedmioty, 
które zostały skonfiskowane w celach innego postę.; 
powania karnego albo te, co do których jest uzasa .. 
<lnione podejrzenie, iż zostały nabyte i są posiarlane 
,bezprawnie, jako też i broń oraz materiały wybu­
chowe. 

Artykuł 7. 

Osobom, tk6rym będzie udzielone ułaskawienie 
!według poprzednich przepisów, wolno powrócić do 
~~h da,wnegQ miejsca zamies.zkaoia i nie będ,\ one 

smlouva nabude pusobnosti, a republika tesko­
slovenska udeJi v tentyz den milos! osoba:n, ktere 

a) v doM od 28. Hina 1918 do 10. srpna 1920 
se dopustily cinl! stihanych z moci uredni trestnimi 
soudy, jestlize ciny ty byly v souvislosti s poli­
tickou agitacf, k teni by1a provadena v otazce pfi­
slusnosti Tesinskeho SIezska, Oravy a Spise, nebo 

bJ majice na byvalem plebiscitnim uzemi fadne 
bydliste nebo trvaly pobyt nebo majice tam az 
do dne sjednanf teto smlouvy domovskou pfislus­
nost sbehly pfed 31. prosincem 1921, nebo i potom, 
az do dne podpisu smlouvy jinak vyhnuly se splne­
ni branne povinnosti, pokud uprchly z uzemi jedne 
smluvni strany na uzemi druhe nebo tam se jiZ 
zdriovaly. 

Clanek 4. 

Amnestie stanovemi v cI. 3 zalezi v tom, 
ze se: 
aj promiji hlavni i vedlejsi tresty jii ulozene a dosud 

nevykonane, jakoz i veskere nasledky odsouzeni, 

hl odćinuje odsouzeni a trest vymazuje z rejstfiku 
trestu, 

ej zastavuje trestni nzeni iiz zahajene a dosud 
neskonćenej nove fizeni se nezahiji. 

Clanek 5. 

Sbihaji-li se trestne ciny, uvedene v cI. 3 
s jinymi trestnymi ciny, vztahuje se milost pouze 
na ony trestne ciny a nebude miti vlivu na trestni 
fizeni a vykon trestu ulozene pro tyto. 

Clanek 6. 

Ptedmety, ktere byli zabaveny v trestnim 
fizeni dosud pravoplatne neskoneenem a rovnez 
jistoty a podobna plncnni, jez byla konana, aby byla 
odvracena vazba, budou vniceny, a to i tehdy, 
byly-li uznany za propad1e z toho duvodu, ze ten, 
kdo jistotu dal, nesplnil povinnosti mu ulozenych. 

Ptedmcty, ktere byly zabaveny pro ucely 
jineho trestniho fizeni nebo ty, o nichz jest dti­
vodne podezteni, ze byly nabyty a jsou drieny 
bezpravnc, iakoz i zbrane a tfaskaviny nebudou 
vsak vraceny. 

Clanek 7. 

Osoby, jimz bude udelena milost . podle pfed­
ehozfch ustanovenf, mohou se vratiti do sveho 
dfivejsiho bydliste a nebudou tam podrobeny 
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podlegać tam żadnym ograniczeniom z powodu do­
puszczenia się wyżej wymienionych czynów kary­
godnych. 

Artykuł 8. 

1. O il e postępowanie karne nie zostało prawo­
mocnie ukoilczone, organy publicznego oskarżenia 
i sądy uwzględnią udzieloną amnestję , jako przyczy­
nę znoszącą karygodność czynu z urzędu, a więc 
i wówczas, kiedy obwiniony tego się nie domaga. 

2. O ile jednak była już prawomocnie wymie­
rzona kara, sąd, który wydał wyrok w pierwszej in­
'stancji, postanowi w drodze uchwały, albo z urzędu, 
albo na prośbę skazanego, czy zachodzą tu warunki 
amnestji, a zarazem określi , jeżeli w wypadku arty­
kułu 5 zosŁała wymierzona tym wyrokiem kara łącz­
na, jaka część kary zostaje darowaną. 

Przeciw uchwale sądu można przez ten sąd 
wnieść zażalenie do sądu wyższej instancji w cią­
gu piętnastu dni. 

Artykuł 9. 

1. Rzeczpospolita Polska udziela z dniem 
w którym Umowa ta stanie się prawomocną a Repu­
blika Czeskosłowacka udzieli w tym samym dniu 
ułaskawienia osobom, które: 

al w czasie od 28 pażdziernika 1918 r . do 10 
sierpnia 1920 r. dopuściły się czynów ściganych przez 
urzędy adminishacyjne (administracyjne zwierzchno­
ści policyjne), jeżeli czyny te były w związku z agi­
tacją polityczną, prowadzoną w sprawie przynale­
żności Śląska Cieszyńskiego, Orawy i Spisza, albo 

b) dopuściły się przy spisie ludności, który od­
bywał się na bylem terytorjum plebiscytowem, prze­
stępstw przeciw przepisom o spisie ludności. 

2. Co do ro zciągłości i skutków ułaskawienia 
obowiązują analogicznie postanowienia artykułów 
4-7 niniejszej Umowy. 

3. O tem, czy zachodzą tu warunki amnestji, 
rozstrzygną kompetentne urzędy administracyjne 
(administracyjne zwierzchności policyjne) pierwszej 
instancji. 

O ile orzeczeniem została wymierzona kara 
łączna za czyny karygodne, wymienione w niniejszym 
artykule i za inne przestępstwa policyjne, urząd, któ­
ry wydał orzeczenie, postanowi, jaka część kary zo­
stanie darowaną. 

4. O zażaleniach przeciw decyzjom urzędów 
wymienionych w ustępie poprzednim rozstrzygnie 
się w drodze instancji. 

Artykuł 10. 

1. Umawiające się Strony oświadczają, że wa­
runki udzielenia ułaskawienia będą oceniać życzliwie 
i niemałodusznie. 

2. W ciągu trzech miesięcy od czasu, w którym 
Umowa stanie się prawomocną, Rządy obydwu uma-

z dtl'vodu spachani trestnych tinll vyse uve denych 
zadnyrn omezenim. 

Chinek 8. 

Pokud uebylo trestni fizerd pravoplatne skon­
ceno, pfihlizeji k udeleIle milosti jako dtlVodu za­
niku trestnosti cinu orgcl.ny verejne zaJoby i soudy, 
i kdyz se ji obvineny nedovolava. 

Byl-li vsak jiz pravoplatne ulozen trest, roZ· 
hodne soud, ktery vynesl rozsudek v prve stolici, 
z povinnosti ufedni nebo na zadost odsouzeneho 
usnesenim, zda jsou tu podminky amnestie, a byl-li 
vymefen v pfipade cI. 3. tymz rozsudkem spolecny 
trest, urci zaroven, jaka cast trestu se promiji. Do 
usneseni bude lze si u neho stezovati k nadfize­
nemu soudu do patnacti dnu. 

Clanek 9. 

Republika Polska udeIuje dnem, kdy tato 
smlouva nabude pllsobnosti, a republika Cesko­
slovenska udeli v tentyz den milost osobam, ktere 

aj v dobe od 28. fiina 1918 do 10. srpna 
1920 se dopustily cintl stihanych urady spravnimi 
(administrativnimi, poJicejnimi vrchnostmD, jestlize 
ciny ty byly v souvislosti s politickou agitaci, ktera 
byla provadena v otcizce pfislusnosŁi Tesinskeho 
Slezska, Oravy a Spise, nebo 

bl; e dopustily pfi scitani obyvateIstva, jez 
bylo provedeno na byvalem plebiscitnjm uzemi, 
prestupku proti predpisum o sCitani lidu. 

O rozsahu a ucincich milosti plati obdobne 
ustanoveni cI. 4-7 teto smlonvy. 

O tom, zda 1s0U tu podminky amnestie, raz· 
hodnou pf1s1usne Mady spravni (administrativni 
policejni vrchnosti) prvni stolice. 

Był-li nalezem vymeren spolecny trest za 
trestne ciny, stanovj Mad, ktery nalez vydal, jaka 
cast trestu se promiji. 

O stiznostech proti rozhodnuti ufadu uvede­
nych v pfedchozim odstavci rozhodne se pofadern 
instanci. 

Clanek 10. 

1. Smłuvni strany prohlasujf, ze podminkv 
udeleni milosti budou posuzovati blahovolne a be2. 
uzkoprsosti. 

2. Do tri mesfcu po tom. kdy tato smlouva 
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Wiających się Stron udzielą sobie nawzajem wykazów 
osób, którym ułaskawienie zostało udzielone albo 
.odmówione na zasadzie wyżej przytoczonych posta­
nowień. 

CZĘść III. 

Ochrona mniejszości. 

Artykuł 11. 

Obywatele Republiki Czeskosłowackiej narodo­
wości polskiej korzystać będą w Czechosłowacji 
z wszelkich praw przysługiwać im mogących według 
ich stosunku liczebnego na podstawie przepisów Kon­
stytucji, ustaw i rozporządzeń czeskosłowackich ty­
czących się mniejszości or,az postanowień niniejszej 
Umowy. Tak samo obywatele Rzeczypospolitej Pol­
skiej narodowości czeskosłowackiej korzystać będą 
W Polsce z wszelkich praw przysługiwać im mogą­
cych według ich stosunku liczebnego na podstawie 
przepisów Konstytucji, usta w i rozporządzeń pol­
skich tyczących się mniejszości oraz postanowień ni­
niejszej Umowy. 

Tyczy się to ludności osiadłej na byłem terytor­
jum plebiscytowem Sląska Cieszyńskiego, Orawy 
,. Spisza, podzielonem decyzją Konferencji Ambasa­
dorów z dnia 28 lipca 1920 r. mIędzy Polskę i Czecho­
słowacj·ę, i ludności osiadłej na pozostałem tery tor­
,jum Rzeczypospolitej Polskie j względnie Republiki 
Czechosłowackiej. 

O ile w ninie jszej Umowie mówi się o kwalifiko­
wanej mniejszości w Czechosłowacji albo w Polsce, 
należy przez to rozumi.eć mniejszość, które j są przy­
znane prawa mniejszości na zasadzie obowiązujących 
ustaw czeskosłowackich względnie polsl(ich. 

Artykuł 12. 

Obie umawiające się Strony zgodnie oświadcza­
ją, ż e są zdecydowane traktować życzliwie: Rzecz­
pospoli ta Polska mniejszość czeskosłowacką, Repu­
blika Czeskosłowacka mniejszość polską. 

Obie umawiające się Strony uznają obowiązek 
loj alności ze strony mniejs z oś ci w stosunku do Pań­
stwa, w którem przebywają. Przytem nie będzie za 
nidojalnc ść poczytywana obrona praw mniejszościo­
wych. 

Artykuł 13. 

Dla określenia narodowości lub języka ojczyste­
go jest miarodajne oświadczenie interesowanej oso­
by albo jej przez prawo powołanego zastępcy, a to 
<IN ramach ustaw państwowych. 

Jakikolwiek sposób przyniewalającego wynara­
(ławiania jest niedozwol ony. 

W szczególności oświadczają obie umawiające 
~ię Strony, że uważają za sprzeczne z prawem wszel­
kie wywieranie nacisku na rodziców, aby posyłali 

nabude pusobnosti, sdeli si navza)em vlady obOli 
smluvnich stran seznamy osob, jimz byJa udelena 
neb odeprena milosŁ podle vyse uvedel1ych usta­
noveni. 

C A S T III. 

o C h r a n a In e n s i n. 

CI anek 11. 

Pfislu~nici republiky Ceskoslovenske narod­
nosti polske budou uZfvati v Ceskoslovensku vsech 
prav, ktera by jim podle jejich pocŁu mohla pfi­
sluseŁi na z;aklade predpisu usłavy, zakonu i nafizenI 
ceskoslovenskych omensinach jakoz i ustanoveni 
teto smlouvy. Stejne prislusnici republiky Polska 
narodnosti ceskoslovenske budou uzivati v Polsku 
vsech praw, ktera by jim podle jejich pocŁu mohla 
pfisluseti na zaklade predpisu usŁavy, zakonu 
i nafizeni polskych omensinach jakoz i ustanoveni 
te to smlouvy. 

Tyce se to obyvaŁelstva usazeneho na by­
valem uzemi plebiscitnim Tesinskeho Slezska, Ora­
vy i Spise, rozdelenem rozhodnuŁim konfen~.nce 
velvysIancu z 28 cervence 1920 mezi Polsko a Ces­
koslovensko, i obyvatelstva usazeneho v vostatnim 
uzemi republiky PoIske, re sp. republik y Ceskoslo­
venske. 

MluvHi se v teb smlouve o kvalifikovane 
mensine v Ceskoslovensku nebo v Polsku, jest Hm 
rozumeti mensinu, ktere jsou pfiznana mensinova 
prava pIatnymi zakony ceskoslovenskymi, r esp. 
polskymi. 

CI anek 12. 

Obe smluvni strany prohlasuji souhIasne, ze 
jsou rozhodnuty nakladati blahovolne: Rep~blil<a 
Polslul. s mensinou ceskoslovenskou a repubk ;: a 
Ceskoslovenska s mensinou polskou. 

Obe sillluvni shany uzn avaji povinnost loyality 
mensin proti statu, v nemz se nalezaji. Ph t O;Tl 

nebude se za neloyalnost povazovati obrana pdi.v 
mensinovych. 

CI anek 13. 

Pro stanoveni narodnosti nebo iazyka m:l­
terskeho jest smerodatne prohlaseni d oŁycn e osoby 
nebo jejiho pravem povolaneho zastupce, a to 
v ramci zakonu statnich. 

Jakykoliv zpusob nasilneho odnarodnova rJ i 
je nedovoleny. v 

Zejmena prohlasuji obe smluvni strany, .}e 
povazuji za protizakonny kazdy natlak na rodlce, 
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dzieci do szkół z innym językiem nauczania, niż ich 
języ k ojczysty. 

Artykuł 14. 

Sądowe i administracyjne rozprawy i proto]Ió­
łowanie ze stronami, dvręczar:.ie zav/i a domień, ak­
t ów oóha!";~enia, wyroków; u cL wał, jako też przyj­
mowanie i załatwianie podań, wpisy do ksiąg grun­
towvch, ze'wnętrzne oznacz2.nic urzędowych budy n­
k óv;, wyd<:,. ';.:anie oglc c. zer'1 i enuncjacyj publicznych 
w okręgach, wyk,~zujących kvvaliJikowaną mniej­
~zość narodo-~'Vą, odbyV1 U': sh~ 1:Y~d zie dla mniejszośc i 

k 1 k" "'] l' , 1 • , l l • . cze .'; _ OS,O\'i~C leJ,. W?,". ?c( _I11~ }.'C1S,: JCJ . . ,<t!i:ze ·w Języ-

ku c:? e,Sl{OSio ~.,v ncklm \"lz ~~l'-idnle p OlsklHl. 
7/ gm:?"3ch i m ?c'ach z lt;dncści<\ narodowości 

cZ2sI\ 0510 \"1" c.ckje j, gdzie rnn.iej::;zoś ć C'zesh oslo\vacka 
n a podstavl"ie SV(~j 1icz ·"bnośC'l n.ie korzys ta z praw 
językowych, t . j, na Wciyniu, dozwoli Rząd Polski 
na używanie języka czeskosłowackiego w urzędowa­
n iu gmin i gromad, o ile t o nie sprzeciwia się obo­
wiązującym przepisom u stawowym. 

Artykuł 15. 

Celem umożliwienia ludnośc i polskiej względnie 
czeskoslowackiej faktycznego korzystania z uprc'!.\v­
niCIl językowych w sądach, urz~dD.ch i organach pań­
stwowych ob:e tl111a wiające się S trOl~'f wydadzą za­
rzą c!ze;1i a, aby w sąda ch, l'[l'2dach i o(~~8.nach pań.­
stwowyc,h , r07.ciągaj~c'ych . S~!ą dzi~łalno ś ć na .ok1';::g1 
z k'J.,ll a l11:tko,:.'/"an ą !n n12;SZOSCF\ p OLSką, vltL: rJ]~clnle czc­
s1:o ~~i owacl:ą, były \II t ych o\ )·.:;gach a Dildlo rÓ 'wnież 
vi lc -::! l~~ możnc~ci VI innych Sąd::l.i:h i urz ~:_: ach a rlrn:D.i·­
sirilcyjnych, które stano.vią (Ua w3Fomnianych okrę ­
gÓ'3 picrws:~ą instanC;~; , z ViY;2;czcniem władz C'2D­
traJ nych, v/sród p ersonelu l!rz~dowego w cbSLaŁecz­
m ej ilo{, ci osoby , które o ~,ok języka p a t'~ stvi0 wc:go 
wlc'.Clają językiem polskim 'wzgl ędnie czeskosło­
w,~ckim . 

Artykuł 16. 

Przy nadawaniu koncesyj, uprawnień, urzędo­
wych zezwoleń i t. p. oraz przy udzielaniu subwen­
cyj, przydziałów rządQwych i jakichkolwiek upraw­
uieli zarobkowych w Repu bEce Czeskosłowackiej 
wzgIQdnie Rzeczypospolite j Polskizj obywatele cze­
skosłowaccy narodowości pohhie j, wzglę dnie oby­
walele polscy narodowości czeskosłowackiej , jak ró­
wnież kra jowe osoby prawne będą stawiane w gra­
nicach usi aw narówni z t al-,iemi osobami narodowo­
ści czcskosłowackiej wzgl ędrrie polskie j. 

Artykuł 17. 

O bie umawiając e się Strony zobo~iązują się t ak­
fe w okręgach, gdzie na zasadzie obowiązujących 
przepisów mniejszość nie ma pra wa do założenia sa-

aby p osilali deli do skol jineho jazyka vyucovaciho, 
net jest jejich jazyk matefskY. 

Chinek 14. 

Soudni i adminisirativni projec1J1ilva.ni a pro­
tokolovani sc stranami, dorucovani obsHzK. obźa: 
lovacich SpiSll, rozsudk{i a Hó.\eZll, jak0ź 1 phiim<'.111 

a v yr-izovelni podani, za.pisy do pozemk Ci vych knih, 
vnejS! oznacovani t'lfędnich budov, vydś'V3.d verej ­
nych vyhliśek a proh his::mi v obvn6ech, ~d~~'e vy­
kazuj i kvalifikova J1 ou mcnsinu nal" lji~ni, b~_!(le se 
diti pro m2.:!1sinu ceskoslo-ver:.skou, n.~:!" jJ-J l'; lWU 
tal,e v jazyku cestwslovel1skem, rcs;:. GI..~::o'. Ć f~~. 

V obcich a o S il.': ,:l. c 11 s obyv;Ji,<["_ : ",)rod­
nosti cesl-< ost~Y".rer; sl.;. e, 1';.(>~ n.1eD.~i 03. Ć(; ~,-\ \" ~·l ..... v .. :: '.;.'.~: ~.;. a 
poóle s\'eho p uctu ne poziva p rcl. V ja;':Y;":'" :>:h, ; j, 
na Vol) ni, dovoli vli.tda uZlvaii jaz'!, l,a c~sl~c,:51o­
venskćha v ui'adova:.l abd a osad, p,=,kud to n C­
odporuje platnym predpisum :uikomt)'m. 

Ciimek 15. 

Aby mens me polsl, e , r esp. c ~' sl·.:c'slrlV(:nske 
bylo umozneno fakticky uzivati jazykovy:::b pdiv 
pred scudy, Mady a organy statnimi , Cb8 sm;uvni 
str::-my ucini opatreni, aby \1 soudl.l., tn'a::'li .::\ or ga nU 
statnich, jejichi PUSObDost se vztallUje '1'::l cbvody 
s l,va.:ifikc vanou m~'jsinou polskou, r,,~~'. i\~'"kclSlo ­
vcnsko u, hyli v techto obvodzch a 11): p~~,) ;:,-} rf~ vr·eZ 
podle moznosti II jinych sou(,u a sp,·;.:.-v-; d-::.c:tl, 
kt ,y·" J'SOll -1) --0 l.'VO(\"!l'; obvo r1 -y ", '.'1 ;'~<,";'''''' i 1o;'~J : v , L , V' : o ,-"_-l, .... '""'1, - :--::" . ........ ' ... , .... f 

S vy l l..J u cen1Il1 uradu cer.!.t} <11 t1:1Ch 111 E: 71. u:·: ... ·-; .ll'"lj ~'~<_~ r '" 
SOEalcm v d ::sbtcCr. em pocta osoby, i,'~~, I.~ ""de 
jazyka statnlho ovladaji jazyk poJshy', l ·','S>-, . cBsko­
slovensKy. 

Chinek 16. 

Pfi udileni koncesi, opravneni, ufednich po­
voleni a pod. jakoz i pfi udileni subvenci, st3.Inich 
pfidelli a. jakychkoli opravnent vydekcnych v re­
publice Ceskoslovenske, resp. v rerublice Parsk €: 
budau obcane ceskoslo venstf narodnodi polske f 

resp. obcanć polsti narodnosti ceskoslovenslce, jakoz 
i tuzemskć osoby pdlvnickć v rnezich zakonu po­
staveni na roven osobam naroclnosti ceskoslovenske f 

re sp. polske. 

CI anek 17. 

Obe srnluvnf strany se zavazujf, ze tak~ 
v obvodech, kde mensina podle platnych predpisu 
nema naroku na zrizeni samostattlYch vereioycb 
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modzielnych publicznych szkół powszechnych (ludo­
wych i wydziałowych) , z ezwolić na założenie szkół 
prywatnych z językiem na.uczania odnośnej mnie jszo­
ści z prawem publiczności, o ile będą spełnione us ta­
wowe warunki i udzielić im wedle możności także 
poparcia; VI szczególności Rząd Polski zapewni 
wszelkie możliwe ułatwienia przy zakładaniu samo .. 
dzielnych prywatnych szkół z czeskosłowackim języ­
kiem nauczania na \Vołyniu. 

Artykuł 18. 

Osoby, zatrudnione przy nauczaniu, wliczając 
w to także kierowników s zkół, w czeskosłowackich 
szkołach Rzeczypospolitej Polskiej względnie w pol­
s~.i ch szkołach Republiki Czeskosłowackiej, jak rów­
lli e ż przy bezpośrednim nadzorze takich szkół po­
w szechnych, mają być narod owości czeskosłowackiej 
wzgl ędnie polskie j i mają posiadać przepisaną j ęzy­
kową i zawodową kwalifikację. Przy tern należy 
oczywiścj,e stosować się do ustaw obowiązujących 
w danem Państwie . 

Artykuł 19. 

Kandydaci nauczycielscy, obywatele czeskosło­
wa ccy narodowości polskiej, względnie obywatele 
polscy narodowości czeskosłowacki ej , którzy uzy­
skali kwalifikacje nauczycielskie w Polsce względnie 
w Czechosłowacji, będą według potrzeby przyjmo­
w ani do służby nauczycielskiej w szkołach polskich 
w Republice Czeskosłowackie j wzgl ędnie czeskosło­
w ackich w Rzeczypospolitej Polskiej z warunkiem, 
że złożą egzamin uzupełniający według przepisów 
obowiązujących w Czechosłowacji względni e w Pol­
sce. Nauczyciele ci będą po złożeni u egzaminu uzu­
pełniającego traktowani narówni z nauczycielami, 
którzy uzyskali kwalifikac je nauczycielskie wdanem 
Państwie . 

Artykuł 20. 

Dla czeskosłowackich szkół powszechnych w 
R zeczypospolitej Polskiej, i dla polskich szkół po­
w szechnych VI Republice Czeskosłowackiej będą 
ustanowione w najszerszych granicach, na jakie po­
zwalają obowiązujące przepisy (ustawy i rozporzą­
dzenia), specjalne bezpośrednie organy administra­
cyjne. 

Artykuł 21. 

O zapewnienie dla s zkół publicznych potrze­
bnych i odpowiednich czytanek , podręczników i po­
mocy nauk owych stara si ę k ażde Państwo. Żadna 
szkoła publiczna nie może być pozostawiona bez czy­
t anek, podręczników i pomocy naukowych, które są 
p~zepisane i konieczne dla prawidłowego prowadze-

skol narodnfch (obecnych a ob canskych), povol1 
zfizeni soukromych skol s vyucova ctm jazykern 
dotycne mensiny s pravem verejnosŁi, budou-H 
splneny zakonne p odminky, a udeli jim podle 
moznosti tez podpory; zejmena zabezpecf vl.idąi 
p olska vsechny mozne ulevy pfi zrizovfmf samo .. ~ 
slatnych soukromych sKol s ceskoslovenskym j~ 
zykem vyucovacim n a Volyni. 

CI anek 18. 

O soby zamestnane pii vyucovanf, citaje v to 
i spravce skol, v ceskoslovenskych skolach repu­
Qliky Polske, r esp. v polskych skolach republiky 
Ceskoslovenske jakoz i pfi bezprostfednirn dozoru 
na takove skoly narodni maji byti mirodnosti ce­
skoslovenske, resp. polsk e a maji miti predepsanou 
jazykovou a odbornou kvaIifikaci. Pii tom ovsem 
jest se fidi ti zakony v danem staŁe platnYmi. 

Ćlanek 19. 

Kandidati uciłelstvi, ceskoslovensti obcane 
polske mirodnosfi, resp. poBti obcane ceskoslo­
venske narodnosti, kteri nabyli ucitelske kvalifikace 
v Polsku, resp. v Ceskoslovensku, budou podle 
potfeby piijimani do jlcitelske sluzby v polskych 
skolach v republice Ceskoslovenske , resp . v ce­
skoslovenskych skolach v republice Polske pod 
pod minko u, ze slo~i doplnovaci zkousku podle pfed­
prsu pIatnych v Ceskoslovensku, resp. v. Polsku. 
S uciteli b~mi bucie , sIozi-li doplnovaci zkousku, 
jedna no ste jne jako s uciteli, kteri nabyli ućitelske 
kva'lifikace v danem stale. 

Pro ceskosI0vensk:!. skl ly na','od '11 v repab1ice 
Polske a pro pol<~ę s{w l-r n;lr cdni v reptÓlice 
Ć?-skos!oveilske b ,H:io ll l.B t ·Jf·lO\U~n V V nejs irSich m~' 
' h . " v · v , v " , .., ". I" '. Zle f ]aI(e p r l!) OUSten p .~ ~·l t f1e pre8pl:~ y \za :( ·~:ny 1 nd· 

fizenn , zvla.stHi bezprG s ~ fdp i orgit.ny SpraVnł. 

Ćlinek 21. 

o zabezpeceni pOUebll)Tch a vhodnych cita­
nek, ub~bnic a Dom{1 cek UC '2:l:)I1~Tch oro vef;d ne 
skoly sŁani se kaidy stat. Zadml. ve'f e ina skola 
nemiHe byti zi'tstavena bez cHanek, ucebnic a po­
mucek ucebnych, jd isou predepsany a n~zby!ny 
pro pr avidelnv ch od vyucovani. Ve vsech tecllto 



nia nauki. 'We wszy~~ tkich tych ksią :d,ach i pomo­
cach używać należy zaw sze języka literackiego. 

Artykuł 22. 

Umowa VI odniesieniu do niniejsze j c z ę Ś c i po­
zostaje w mocy, jak długo nie zostanie wypow ied zia­
na. Nie może ona być wypowidzia.na przed upły­
wem dwunastu lat; () ile zos Łanie wypowiedziana , 
traci moc prawną w sze{: ć miesięcy po wYPovi ie­
dzeniu. 

c Z Ę ŚĆ IV. 

Rozd;dał ak tów. 

Artykuł 23. 

a) Obie umawiające się Strony zobowiązują się 
wydać sobie nawzajem, bez ż?dnego odszkodowania, 
wszelki aktowy materjał jakiejl<:olwiek gałęzi zarzą­
du pa.ństwowego i samorządowego, sądów, instytu­
cyj j)rawa publicznego i zakładów użyteczności po­
wszechnej, o ile zna jduje się gdziekolwiek w ich 
przeshowaniu, a do tyczy wyłącznie jednostek tery­
torjalnychadministracji państwowej i samorządowej 
byłej monarchji austri a c ko-węgierskie j na terytorjum 
Śląska Cieszyńskiego, Orawy i Spisza według ich 
stanu z 28 października 1918 1". (gminy, powiaty itd.), 
które znajdują się w całości na terytorjum przypa­
dłem drugiej z umawiających się Stron. 

bl Akta osobiste ulegną wydaniu, jeżeli doty­
czą osób, które pozostały nR terytor jum drugie j 
z url1awiających się Stron i nabyły jej obywatelstwo. 
Nie podlegają wydaniu akta, k tóre si ę tyczą poli­
tyczne j działalności t ych osób, włączając w to także 
akta tyczące się ich działalności w czasie i z racji 
plebiscytu. 

c) Względem aktowego materiału związków re­
ligijnych ważne jes t ninie jsze postanowienie o tyle, 
o ile chodzi o funkcje administracyjne tych związ­
ków, nałożone na nie przez obowiązujące przepisy 
pań.stwcwe. O ile chodzi o materiał aktowy, wyni­
kły z ich działalności samorządowej, użyją obie ukła­
dające się Sirony swojego wpływu, aby nakłonić 
związki reli gijne do jego wydania, o ile zna jduje się 
w ich posiadaniu lub zarządzie. Również zostanie 
wydany materjał aktowy powstały z czynności związ­
ków religijnych w obydwu wymienionych zakresach 
ich działania, który się znajduje w posiadaniu lub 
rozporządzalności patlstwowej. 

Materjał aktowy związków religijnych, o ile się 
tyczy spraw administracyjnych jednostek wyznanio­
wych. których obwody terytor jalne zostały nową gra­
nicą państwową rozdzielone, zostanie wszakże wy­
dany dopiero po ustanowieniu obwodów administra­
cyjnych jednostek wyznaniowych zgodnie z granka;.. 
mi państwowemi. 

J'{!'! 41. 

knihach a pomuckach jesi: uzivati vidy jazyka spi­
sovneho. 

Clein·zle 22. 

U· v" Cv ,. , •• 1'< mluva obsazena v teto ash ztt ,:' a V,l v p a L" 
nost!, pokud nebude vypovezena. Ne" ... u;~e by!! 
vypovezena pred t!phm utim dvar acF lc i. ; bud,, -'Il 
vy povezena, pozbyy c1 r 1isf.ibnosti ses[ me::: icii po 
vYP:Jvedi. 

C:janek 23. 

a ) Obe smluvni strany zavazujf sc: v ydati si 
navó.jem beze vseho odskodneni v esker y spisovy 
material jakehokoliv druhu statni a <in1rJnomni 
spravy, souOtl, instituci prava vei-eIneho a ustavu 
vscobecne uz itecl1osti, pokud se nalćza v lich 
uschove kdekoliv a vyhra dne se tyka t '2 rriioriaI· 
nich jednotek sta lni a autonomni spravy byvalćho 
Rakousko-Uherska na uzcrri SIezska Tesinskeho, 
Omvy a Spise podle je j ich stavu z 28. r-i in a 1918 
(obce, okresy, atd.l nalćza jicich se v ceIku na llzeml 
pfipadlćm druhe ze s:m!.uvnich stran. 

bl Spisy osobni budou vydany, jestlize se 
tykaj i osob, ktere zustaly na uzemi druhć ze smlu" 
vnich stran a nabyly jejiho statniho obcans1vi. Vy .. 
dani nepodlehaji spisy tykajid se politickeho pu­
sobeni techto osob, vcetne spisu, tykajic'!.ch se 
jejich cinnosti v dobe plebiscitu a se zfetelem 
nan. 

c) O spisovem materiału nabozenskych BP o .. 
lecenstev pIat! toto ustanoveni potud, pokud jde 
o spravni funkce techto spolecenstev, ulozcne jim 
płatnymi pfedpisy statnimi. Pokud jde o spisovy 
material vyplynuly z jejich cinnosti samospravne, 
obe smluvni strany uplatni svuj vliv, aby pfimely 
nabozenslni spolecenstva k jeho odevzdani, pokud 
se nalez{t v jejich dribe nebo Spraye. 

Rovnez bude vydan materi,il spisoyy vznikly 
CinnosH nabozenskych spolecenstev v obou na· 
znacenych oborech jejich pusobnosti, ktery se na· 
leza v ddenf nebo ve Spraye statni. 

Spisovy materia! nabozenskych spolecenstev, 
pokud se tyka spravnich zalezitosti icdnotek na­
bozenskych, iichz obvody uzemni isou novou statni 
hraniei rozdeleny, bude vsak vydan az po uprave 
spravnich obvodu nabozenskych iednotek v sou· 
hlasu s hranicemi statnimi. 
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d) Obowiązek wzajemnego wydania ogranicza 
się do materiału aktowego, powstałego w dobie od 
1 stycznia 1890 r. do 10 sierpnia 1920 r. ' 

Z okresu od 1 stycznia 1870 r. do końca roku 
1889 zostaną na równych przesłankach i warunkach 
wydane wszystkie 4>rzynależne priora. Dla następu­
jącej gałęzi administracji przesuwa się tę granicę 
wstecz aż do 1 maja 1848 r. włącznie: koleje, woj­
skowość, rolnictwo i leśnictwo, administracja we­
wnętrzna (łącznie z zarządem budowlanym i górni­
czym), poczta i telegraf. 

Nadto zostaną wydane począwszy od l maja 
,1848 r. akta byłej krajowej komisji indemnizacyjnej 
i regulacyjnej, byłej krajowej komisji allodjalizacyj­
nej, lokalnego komisarza dla spraw agrarnych i kra­
j:owej komisji dla spraw agrarnych. 

Bez ujmy dla tych zasad zostaną, na osobne żą­
danie, wydane także pomoce nie starsze od roku 
'1848, razem z przynależnemi aktami, o ile chodzi 
O dokumenty tworzące fakta prawne, jeżeli stworzo­
ne lub poświadczone przez nie stosunki prawne jesz­
cze trwają, jak n. p. koncesje, kontrakty, tytuły pra­
wonabywcze (wodne, górnicze i t. d.), konsensy, 
f;prawy lenne, fideikomisy, fundacje, nadania i t. d. 

Artykuł 24. 

a) Materjał aktowy, który nie ma ' charakteru 
wspólnego a tyczy się jednostek terytorjalnych, któ­
re rozdzielone zostały granicą państwową polsko­
czeskosłowacką, rozdziela się między obie Strony 
tak, by każdej Stronie dostały się akta, dotyczące 
tej części danej jednostki terytorjalnej, która jej 
przypadła. 

Wspólny materjał aktowy, t. j. poszczególne to­
my, księgi, poszyty, fascykuły, dokumenty, które t y­
:czą się obu części jednostek terytorjalnych, podzie­
lonych między układające się Strony, przypada tej 
'Stronie, której dostała się większa część danej je-
dnostki. ' 

Za tego rodzaju materjał wspólny uważa się tyl­
ko materjał wogóle niepodzielny, lub taki materjał, 
który można rozdzielić tylko sposobem mechanicz­
nym (przez rozerwanie, wyrwanie), przyczem załącz­
.niJd tworzą z aktem nierozłączną całość. 

Strona, która zatrzymuje oryginały załączników, 
sporządzi własnym kosztem ich kopje dla Strony 
'drugiej. 

b) Państwo, któremu taki materjał wspólny nie 
przypadnie, ma prawo wglądania weń przez swoje 
organy i sporządzania sobie jego odpisów, fo tografij, 

,zdjęć i t. p., w danym razie może żądać od Państwa, 
iprzechowującego ten materjał, wygotowywania kopij 
;i ewentualnych wyjaśnień, za zwrotem jego kosztów 
,własnych, oraz wypożyczać takie akta, na czas na­
przód oznaczony, do użytku, z zapewnieniem ich bez­
pieczeństwa i zwrotu. 

e) Prawo wglądania rozciąga się na materiał ak. 
,WW'Y, który powstał w. czasie od1 stycznia 1870 r. 
'do1Qsd.erpn.ia ,1920 1". ' 

d) Zavazek vzajemneho vydani omezuje s~ 
na spisovy materjal vznikly v dobe od 1. ledna 
1890 do 10. srpna 1920. 

Z doby od 1. ledna 1870 do konce roku 1889 
budou za stejnych predpokladti a podminek odev­
zdana vsechna pHslusna priora. Pro nasledujici 
spravni odvetvi preklada se tato hranice zpet na 
1. kveten 1848 vcetne: zeleznice, vojsko, polni 
a lesni hospodarstvi, vnitrni Spraya (pocitajic v to 
sŁavebni a horni Sprayu), posŁy a telegrafy. 

Nad to budou vydany pocinajic 1. kvetnem 
1848 spisy byvale zemske komis e vyvazovaci a 
regulacni, byvale zemske komis e allodialisacni, 
mistniho komisare pro zalezitosti agrarni a zemske 
komise pro załezitosti agrarni. 

Bez ujmy techto zasad budou na zvl<iStnI 
pozadani vydany tez pomuckv ne starsi nei roku 
1848 a to i s pHslusnymi spisy, pokud ide o listiny 
pravotvorne povahy a pokud jimi utvorene neb 
osyedcovane pravni po mery jeste trvaji, jako na 
pr. koncesni, smluvnf listiny, nabyvaci tituły (vodo­
pravni, hornoprayni atd.), propujcovaci listiny, lenni 
veci, fideikomisy, nadace, venovani atd. 

Ćlanek 24. 

aj Sj,isovy material, ktery nem a pova'ay spo­
lecne a tyce se jednotek territorialnich, kt~re były 
rozdełeny statni hranici polsko-ceskosło'ąenskou, 
rozdeli se mezi obe strany tak, aby kaz;de strane 
dosŁalo se spisu doŁykajicich se te casti dane 
iędnotky . territorialni, jez ji pripadla. 

Spolecny spisovy materiał t. j. jednotlive 
svazky, knihy, sesity, fascikle, doklady, ktere tykaji 
se obou casti jednoŁek territorialnich rozdelenych 
mezi smluvni strany, pfipadaji te smluvni sŁrane, 
ktere se dosŁało velSi casŁi dane jednotky. 

Za spolecny materiał tohoto druhu povazuje 
se toliko materiał nedelitelny vubec, anebo takovy, ' 
kiery łze rozdeliti tołiko zpusobem mechanickym , 
(roztrienim, vytrienim), pfi cemz prilohy tvofi se 
spisem nerozlucny celek. 

Strana, ktera poddi originały pfiloh, pofidi : 
vlastnim nakładem kopie jejich pro stranu druhou. 

b) StaŁ, jemuz takovy spolecny matericll ne­
pfipadne, ma pra.vo nahlize ti do neho svymi organy 
a zhotoviti si jeho opisy, fotografie, snimky a po.~ ., 
pfipadne zadati na sŁatu chovajicim tento matlmal , 
vyhotoveni kopii a pfipadnych vysvetleni za nahradu 
vlastnich vyloh, tez vypujcovati si takove spisy: . na ' 
ihutu predem stanovenou k pouziti se zarukou 11<:h 
bezpecnosti a vraceni. 

c) Pravo nahliZeni vzŁahuje se na spisovy : 
material vznikly V dohe od 1. Jedna 1870 do 10 srpna 
1920. 
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d) Jeżeli o ;~ ok oryginału w zakresie takiego 
wspólnego materiału istnieje jeszcze . dru.!~ i egzem­
plarz (n. p. przy metrykach), lub kopJe pIsane ~l .bo 
mechanicznie rozmnożone, otrzyma t a z umawlaJą­
cych się Stron, której oryginał nie pr zypadnie, ów 
dru gi egzemplarż, ewentualnie jedną lub według po­
trzeby i możności i więC'cj kopij. 

Artykuł 25. 

Przez materiał aldowy należy rozumieć: 

a) Akta archiwalne i registratualne (exhibity , 
referaty, koncepty, wyjaśnienia, opinje-.! protokóły 
toczących się spraw, załączniki, korektury, ewen­
tualnie jeszcze niezałatwione lub niewysłalle pisma, 
dale j drukowane lub innym sposoh"'·! . . powielonę 
a przedmiotu toczących się spraw dotyczące akta 
(jak opracow,mia, sprc..wozdania, wykazy, tablice 
i t. d.). 

h) Rejes try (metryki, publiczne i urzędowe księ­
gi , jak księgi gruntowe, rejestry handlowe, księgi gór­
nicze, wodne, kolejowe, gospodarskie, plany lasów, 
rejestry znaków ochrom'lych i t. d., dalej indeksy , p ro­
tokóły podawcze, skorowidze, katalogi, rachunki , r;o­
moce kasowe, tablice statystyczne; wykazy, sprawo­
zdania, katastry i publikacje urzędów państwowych 
i samorządowych, jako też i wojennych central gospo­
darczych, które aż do pl zemiany politycznej pozosta­
wały p od paiistwowym nadzorem i L d,), 

c) Plany (mapy, projekty, szkice, studja. progra­
my, opisy, e\ventualnie istniejące kopje i matryce, 
bez względu na to, czy odnoszą się do wymienionych 
powyżej rejestrów, czy też nie). 

d) Tytuły i dokumenty prawne (dokumenty 
wszelkiego rodzaju, jak fundacyjne, umowy publiczne 
lub prywatne, koncesje , statuty , oferty przyjęte itd.) 
bez względu na miejsce przechowania i sposób wcie­
lenia w archiwach i registraturach w całoś ci bez 
względu na ma.terjał, z którego są sporządzone lub 
na jakim są utrwalone . 

Artykuł 26, 

a) Obie umawiające się Strony zobowiązują się 
wza jemnie, że zbadają swoje archiwa, regi stratury, 
kali.C:21afje jako t eż i inne miejsca przeznaczone na 
przechowywanie aktowego materjału , o którym powy­
żej mowa, oraz że dostHrczą drugie j Stronie wykazów 
tego aktowego materiału, który, zdaniem przechowu­
j~cej I~O Strony; ma być wydany. '\V'ykazy te zostaną 
drugie j z umawiających się Stron przesłane częściami, 
<,.łba naraz, najdalej do sześciu miesięcy po wejściu 
w życi e ninie jszej Umowy. \X'szelkie koszty z tern 
połączone ponosi strona przechowująca akto.wy ma­
~erjał, o który chodzi. 

h) Obie umawiające się Strony zobowiązują się 
wzajemnie dozwolić, celem stwierdzenia aktowego 
mate rjaln, który ma być wydany, albo którego zna­
jomość może być dla drugie j Strony pożądana, aby 

-------------

d) Jestliie vedle origimUu takoveho spolecnćho 
materialu je v uschove jdle druh opis (na pf. 
u matrik) nebokopie psane anee o mechanicky 
rozmnozene , obdrzi ona ze smluvnich strun, ldere 
oriQinal nepfipadne, drL1hopis . po pHpade jednu 
an~bo v pfipacle poii-eby a dle mozno.sti i vice kopii. 

Spisoyym materialem jest roz l.Irneti: 

al Arcbivni a regishaturni spisy (exhibity, 
referitty, koncepty, vvjt.dfeni, dobrozdi!.d, jedK:d 
protokoly, prilohy, korrektury, po pr-lpade dosud 
nevyr-izene neho nevypravene kusy; d,ile i:isiene 
nebo jiny:m Z!) llsobem rozmno:~ene , k pfedmetn 
jednani se o dnćl.sejici spisy jako pojed;}anl, zpra'rf, 
vykazy, tabulky atdJ 

bJ Rcjstfiky (rr.a!riLy, vers jne a ufedni knihy, 
ja.ko k!J1ny p07.e;mkove, obchodni rejsl?lky, knihy 
horni, vodni, zelezni':;ni, hospodt.fske, les!'J plany, 
rejstfiky ochrannych znamek aJd., dale indexy, 
podaci protokoly, elenchy, kata.logy, t.!. c t y, pokładn!. 
cni p ornt'lcky, sIatisticke tabulky, vykazy, zpravy, 
katastry a puhlikace tiradi1 stittnich a autolJomnich, 
jakoi i vcUecnych hospodarskych UStredcel, kter e by· 
Iy az do poiiticke zmeny pod sŁitinim dohledem atd,). 

c) Plany (mapy, projekty, skizzy, studie, pro· 
gramy, popisy pripadne po ruce jsoud kopie a ole­
jove malrice, at' jii pam k vyse zmini'mym rejstfi­
kum, Ci nikoliv)" 

d) Pr<1.vni Ustlny a doklady {doklady vseho 
druhu, jako nadacnf listiny, verejne nebo soukrome 
smlouvy, koncesni listiny, stanovy, podminky pi',,­
jimaci a pod.} bez zretele na misto uIozeni a zpusob 
jich zarazeni v archivech a registraturach, vesmes 
bez zretele klatce, z ktere isou zhotoveny nebo 
ktera jest jejich podkładem. 

CUmek 26. 

a) Obe smluvnf sirany zavazuji se vza)emne, 
ze prozkoumaji svoje archiyy, registratury, kan­
cel&re, jakoz i iina mista urcena k prechovavani 
spisoveho materiału, o nemz vyse deje se zminka, 
a ze odevzdaji druhe strane vykazy toho spisoveho 
materialu, ktery ma byti vydan po nazoru strany 
jej chovajicL Vykazy ty budou zasIany druhe ze 
smluvnfch stran po castech nebo najednou nejdełe 
do sesti mesfcu ode dne, kdy tato smlouva nabude 
pusobnosti. Veskery nakład s tim spojeny nese 
strana chovajfcf spisovy materiał, o nejz jde. 

bl Ob~ smluvni strany zavazujf se vzajemne, 
ze dovoli za ucelem zjistenf spisoveho materiału, 
ktery ma byti vydcin anebo jehoz znamost muze 
byti druhe strane zadoucf, aby do dyanacti mesicil 
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do dwunastu miesięcy po dost;;>xczeniu wyżej wymie­
nionych wykazów, t. j. zatem najdalej do doby pół­
lora roku od wejścia w życie niniejsze j Umowy, od­
był się rozgląd w odnośnych archiwach, registratu­
rach, kancelarjach, jako t eż i innych mie jscach, prze­
znaczonych na przechowywanie aktowego mater ja­
łu, o k tóry chodzi, w godzinach urzędowych i pod 
dozorem odnośnych miejscowych urzędników przez 
urzędników, wyznaczonych przez Stronę drugą oraz, 
ze w tym celu użyczą, im tak pomocy swoich wła­
snych urzędników, jako też oclpO'lNiadających potrze­
bom tych prac lokali. Zwłaszcza zapewnia się tym 
wysłanym urzędnikom możność korzystania z reper­
to rjów ('wglądania w nie, czynienia z nich wyciągów, 
2&pisek i t. d.), jako też i wchodzenie do składów tych 
a rchiwów, regish-atur, kancelaryj i t. d. Obowiązek 
ten ogranicza się do materjału aktowego, powstałego 
w dobie od 1 stycznia 1870 r. do 10 sierpnia 1920 r. 

Wyłącza się z pod tego uprawnienia materjał, 
określony w artykule 23 bl zdanie ostatnie. 

cl Obie umawiające się Strony zobowiązują się 
wzajemnie, że sobie wydadzą na żądanie i takie akta, 
o jakich mowa w artykule 23 ustęp al i ustęp b) oraz 
w artykule 24 ustęp al, które nie zostały podane 
w wykazach powyżej wymienionych. Ewentualne 
żądania sumaryczne w tym zakresie poda każda 
z obydwu Stron najdalej do sześciu mi,esięcy po skoń­
czeniu rozglądu, o którym mowa w ustępie b) niniej­
szego artykułu, L j. zatem najdale j do dwóch lat od 
wejścia w życie niniejszej Umowy. 

Pojedyncze żądania zaś mogą być podawane naj­
dalej do la t dziesięciu od wejścia w życie niniejszej 
Umowy. 

Artykuł 27. 

al Obie umawiające się Strony zobowiązują się 
wzajemnie, że do daty trzech miesięcy od dnia ode­
słania wykazów i sumarycznych żądań powyżej wy­
mienionych będą miały w pogotowiu do oddania ma­
terjał aktowy, o który chodzi, przy urzędach, które 
~o ma.ją w przechowaniu. Jeżeli w tym zakresie ten 
ma terjał aktowy nie zostanie przejęty przez drugą 
z umawiających się Stron, zosŁanie z powrotem wcie­
lony, a koszty nowego wydzielania go p on.os i Strona 
prze jmująca . 

b) Odwóz materjału aktowego przeprowadzi 
Strona przejmująca własnym nakładem. Wywożeniu 
tego materjału nie będą stawiane żadne przeszkody 
charakteru celno-finansowego. 

Artykuł 28. 

Obie umawiające się Strony zobowiązują się 
wzajemnie postarać się o to, aby wszelki aktowy ma­
terjał miejsc wchodzących w rachubę aż do ostatecz­
nego załatwienia wszystkich spraw dotyczących roz­
"działu tego materjału pozostał o tyle nieuszczuplony, 
żeby bez wiadomości i przyzwolenia dru~lej z uma­
wiających się Stron żaden dział tego materjału nie 

-----------~---- "-- -

po odevzdani svrehu zminenych vykazll t. j. tedy 
nejdele do doby jednoho a pul roku ode dne, kdy 
tato smlouva nabude pusobnosti, .p;Hrano bylo v 
dotycnych archiveeh, registraturach, kancelarich, 
jakoz i jinych mistech, urcenych k prechovavani 
spisoveho materialu, o neji ide, v ui-eclnich hodinach 
a za dohledu pfislusnych v tifedniku dOlmicich ured­
niky urcenymi druhou stranou a ze za Hm ucelem 
poskytne jim jak pomoc svych vlastnfch Ufedniku, 
tak i mistnosti, vyhovujici potrebam łechto praci. 
Zvlaste zarucuje se temto vyslanym urednikum 
moznosł teziti z repertorii (nahlizeti v ne, ciniti 
z nich vypisky, poznamky atd.), jakoz i vkroćiti do 
skladu Łe chto archivu, registratur, kancelafi atd. 
Zavazek tento omezuje se na spisovy materiał 
vznikly v dohe od 1. ledna 1870 do 10. srpna 1920. 

Z tohoto opravneni vyłucułe se material, 
vyłceny v cI. 23 bl posledni veta. 

e) Obe smluvni strany zavazuji se vzajemne, 
ze si vydaji na pozadani i takove spisy, o niehZ 
je rec v cI. 23 odst. al a odsL b) a cI. 24 odsL a}, 
ktere nebyly uvedeny ve vykazech svrchu zmine­
nych. Pi'ipadna dotycna pozadani hromadna poda 
kazda z obou stran nejdele do sesti mesicu po 
skonceni patrani, o nemz se zminuje odst. b) to­
hoto clanku t. j. tp.dy nejdele do dvou let ode dne, 
kdy tato smlouva nabude pusobnosti. 

Jednotliva pozadani mohou byti podana nej­
dele do deseti let ode dne. kdy tato smlouva na­
bude pusobnosti. 

Clanek 27. 

al Obe smluvni strany se vzaJemne zavazuji. 
ze do tri mesicu " ode dne odesłani vykazu a hro· 
madnych pozadani svrchu zminenych budou miti 
pfipraven k odevzdani spisovy małcric'il , o nejz jde, 
u uradi't, ktere jej maji v usehove. Nebyl-li v teto 
dobe spisovy materiał prevzat druhou smluvni stra­
nou, bude ulozen a nese pak nakład noveho" vyra-
eni strana pfejima jicl. 

b) Odvoz spisoveho materialu provede prejf­
majicl strana na vlasini utraty. Vyvozu tohoto ma­
terialu nebudou kladeny v cestu nizadne prekazky 
povahy celne-financnł. 

Clanek 28. 

Obe smluvni strany se vzajemne zavazuji, .z,e 
se postara.ji o to, aby veskeren spisovy mater~~l 
mis t prichazejicich v uvahu az do konecneho vyrt­
zeni vseeh otazek tykajicich se rozdeleni t~hot? 
materialu, był zachovan tou merou nez!enceny, 
ze bez vedomi a svoleni druhe smluvnt s!rapy 
nebude iadny dił tohoto materiału jinde umlsten, 
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był gdzie indziej umieszczony, ~artowany, albo ja'­
kimkolwiek sposobem pozbyty lub zniszczony. 

Artykuł 29. 

a) Obie umawiające się Strony ustanowią do 
jednego miesiąca po ratyfikacji niniejszej Umowy po 
j.ednym generalnym komisarzu; zadaniem tych komi­
sarzy będzie, żeby, o ile chodzi o materjał aktowy, 
przechowywany przez jedną lub dru.gą z obydwu 
umawiających się Stron, wszczęli akcję wydzielczą 
i odbiorczą oraz dhali o to, aby prace te były skoń­
czone jaknajśpieszniej. 

b) Ci kom.i!!:arze generalni mają swoją siedzibę 
urzędową na obszarze · byłego Śląska Cieszyńskiego 
lub w jego najbliższem sąsiedztwie, a porozumiewają 
się bądź w drodze bezpośredniej korespondencji pi­
semnej, bądź też osobiśde, na perjodycznych zjaz­
dach. 

c) Generalni komisarze będą upoważnieni do 
bezpośredniego znoszenia się z Ministerstwem Spraw 
Zagranicznych i z wszelkiemi urzędami swojego Pań­
stwa, które przechowują materjał aktowy, o- którym 
tu mowa, oraz wyznaczają w porozumieniu z temi 
urzędami dla poszczególnych archiwów, registratur, 
kancelaryj. i innych zbiorów aktów, lub dla grup tych­
że, komisje zdawcze i odbiorcze, złożone z jednego 
komisarza od każdej Strony. 

d) Komisje zdawcze i odbiorcze oznaczają akta, 
które mają być wydane, i dbają o należyte wydawa­
nie i odwożenie tego materjału aktowego. 

Artykuł 30. 

Co się tyczy elaboratów katastru podatku grun­
towego (trjangulacyjny, katastralny, operaty ewiden­
cyjne, mapy oryginalne, czystodruki, mapy przeglą­
dowe, rzuty indykacyjne, operaty szacunkowe, pro­
tokóły parcelacyjne i t. p.), obowiązuje nadto nastę­
pujące osobne postanowienie: 

al Materjał, który tyczy się wyłącznie terytor­
jum drugiej z umawiających się Stron, zostanie wy­
dany jaknajrychlej, wszakże najpóźni.ej w terminach, 
ustanowionych dla wydania aktowego materjału wo.­
góle, a to bez ograniczenia czasoweg.o, po podpisa­
niu niniejszej Umowy, w oryginale, ze szczegółowe­
mi wykazami, o ile się to już nie stało na zasadzie 
porozumienia zawartego dnia 10 września 1920 r. 
między polską skarbową dyrekcją w Cieszynie, a cze­
skosłowacką dyrekcją skarbową w Opawie. 

b) Z materjału terytorjum pogranicznego na Ślą­
sku Cieszyńskim i w byłem Królestwie Węgierskiem 
otrzyma, bez czasowego ograniczenia, elaboraty ory­
ginalne ta z obu umawiających się Stron, której te­
rytorjum dane elaboraty w przeważającej części do­
tyczą; druga Strona otrzyma kopje odnośnych elabo­
ratów. 

O ile rozdzielenie tych elaboratów jest możebne 
bez uszkodzenia całości, zostaną takie dwustronne 

-
skartovan neb nejakym zpusobem zcizen nebo 
znicen. 

Clanek 29. 

al Obe smluvni strany ustanovi do jednoho 
mesice po ratifikaci teto umluvy po jednom gene­
nilnim komisafij ukole m techto komisafu bude, 
aby, pokud jde o spisovy material, ktery jest 
v uschove jedne neb druhe ze smluvnich stran, 
zahajili akci vylucovaci a prejimaci a dbali toho, 
aby prace ty były skon ceny co nejdrive. 

b) Tito generalni komisafi maj f svoje sidlo 
na uzemi byvaleho Tesinskeho Slezska neb v jeho 
nejblizsim sousedstvI a stykaji se bud' pfimou ko­
respondenci pisemnou neb osobne v periodickych 
schuzkach. 

c) Genenllnf komisari budou oprflVneni ku 
pHmemu styku s ministerstvem zahranicnich veci 
a se vsemi urady sveho statu, ktere pfechovavajf 
spisovy material, o neji jde, a urcf v dohode 
s temito urady pro jednotlive archivy, registratury, 
kancelare a jine sbirky spisu neb pro skupiny 
techto komise odevzdavaci a prejimaci, sestavajicl 
po jednom komisafi z kaide strany. 

d) Komise odevzdavacf a prejimacf urcujt 
spisy, ktere maji byti odevzdany a pecuji o radne 
odevzdanf a odvezenf tohoto spisoveho materiału. 

Cłanek 30. 

Pokud se tyce elaboratu katastru dane po~ 
zemkove (triangulacni, katastralni, evidencni ope­
raty, originalni mapy, cistotisky, pfehledne mapy, 
indikacni nastiny, odhadni operaty, parcelacni pro­
tokoly a pod.), płati jeste dalsi zvlMtni ustanoveni: 

a} Material, ktery se vztahuje vyIucne na 
uzemi druhe smIuvni strany, bude vydan co nei­
drive, nejpozdeji vsak ve lhutach pro vydanf spi­
soveho materiału vseobecne stanovenych, a to bez 
casoveho omezeni po podepsani teto smIouvy, 
v originaIe s podrobnymi seznamy, pokud se tak 
jii nestalo na zakłade dohody sjednane dne 10. 
zari 1920 mezi po]skym financnim rediteJstvim 
v Tesine a ceskosIovenskym financnim reditelstvim 
v Opave. 

b) Z materiału pohranicniho uzemi v Testn­
skem SIezsku a v byvalem kralovstvi Uherskem 
obdrii bez casoveho omezeni originalni elaboraty 
ta z obou smIuvnfch stran, na iejii uzemi dotycne 
elaboraty ve vetsi casti se vztahujij druha strana 
obdrii kopie dotycnych elaboratu. 

Je-li rozdeleni techto elaboratu mozne bez 
poskozeni ceIku, budou vyclany takove dilci ope-
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operacje wydane wedle stosunku terytorialnej przy­
należności. Wydanie materja łu terytorjum pogra­
nicznego w oryginale lub w kopii zasŁanie, wraz 
Z szczegółowym wykazem, przeprowadzone o ile mo­
żności jaknairychlej po podpisaniu niniejsze j Umowy. 

Wydatki połączone ze sporządzeniem kopij po­
krywa fa Strona, która otrzyma oryginał. 

Artykuł 31. 

Obie umawiające się Strony wydadzą bezzwł(\cz~ 
nie zarządzenia, dotyczące wzajemnego wydania ak­
łów sądowych, rejestrów, ksiąg i map gruntowych 
w powiatach sądowych, ro ~dzielonych między Re­
publiką Czeskosłowacl,ą a Rzecząpospolitą Polską, 
znajdujących się w jakichkolwiek instancjach sądo­
wych, drogą porozumienia si~ I,Hnisterstw Sprawie­
dliwości obu Stron. 

Artykuł 32. 

Co do aktów, tyczących się komunikacji wszel­
kiego rodzaju, z wyjątkiem kolei żelaznych, należy 
postępować według zasad wyszczególnionych w od­
niesieniu do aktów, tyczących się jednostek admini­
stracyjnych i jednostek terytorjalnych, rozdzielonych 
-nową granicą polsko-czeskosłowacką (artykuł 24 a) 
ustęp 1). 

W spólne akta, tyczące się dróg przeciętych gra­
nicą, otrzymuje Strona, w które j posiadaniu znajduje 
się dłuższa część poszczególnej linji komunikacyjnej 
na terytorium śląska Cieszyńskiego oraz na byłem 
terytorjum plebiscytowem na Orawie i Spiszu. (Ar­
tykuł 24 a) ustęp 2, 3 i 4). 

Artykuł 33. 

Załatwienie spraw, dotyczących rozdziału aktów 
.wojskowych, kolejowych i aktów przechowywanych 
dotąd przez urzędy austriackie zastrzega się z tern, 

'że. część o rozdziale aktowym ( artykuł 23- -·arty­
kuł 33) nie wejdzie w życic, dopóki obie Strony nie 
porozumieją się także co do tych spraw. 

CZĘś ć V. 

Likwidacja majątku Kraju Śląskiego, b. komitatów 
Orawy i Spisza, jako też innych korporacyj. 

Artykuł 34. 

. Majątek Kraju Śląskiego, b. komitatów Orawy 
ł Spisza, jako też innych związków samorządowvch 
i korporacyj prawa publicznego, które istniały w cIniu 

ratv dle miry uzemni pfislusnosti. Vydani mate­
rialu pohranicniho uzemi v odginału nebo v kopii 
bude s podrobnym seznam~m provedeno co mazna 
nej dfive po podpisu teto smlouvy. 

Vylohy spojene s pofizenim kopii hrad! strana, 
ez o bdrzi originał. 

(lanek 31. 

Obe smluvni strany bezodkladne vydajf nafi­
zeni, t'ykajici se vzajemneho vydani spisu soudnich, 
rejstfiku, knih a map pozemkovych v soudnich 
okresech rozdelenych mezi republiku. Ceskoslo­
venskou a republiku PoIskou a nachazejfcich S0 
pii jakychkoli soudnich instancich cestou dorozu­
meni mezi ministerstvy spravedlnosti obou stran. 

(lanek 32. 

OhIedne spisu, tykajicich se komunikaci vseho 
druhu, vyjfmajic drahy zelezne, jest se i'icliti zasa­
dami uvedenymi v pficine spisu tykajicich se je­
dnotek spnivnich i ;ednotek t erritori ci1nich, rozde­
lenych novou hraniei polsko-ceskoslovenskou (el. 
24. a), odst. 1.). 

Spoleene spisy, tykajici se silnic pfetnufych 
hraniei, ohdrii strana, v jej imz drieni naleza S0 
ve tsi east jednotlive komunikace n a uzemi Slezska 
Tesinskeho a tez byvaleho plebiscitniho uzem! na 
Orave a Spisi (el. 24 al, odst. 2, 3, 4). 

Chinek 33. 

Uprava ohizek tykajicich se rozluky spisu vo­
jenskych, zełeznićnich a spisu uschovanych dosnd 
u tifadu rakouskych zlBtane vyhrazena s Hm, ze 
cast o sp isove rozluce (el. 23. az 33) nenabt;~e 
pt1sobnosti , pokud ohe strany se nedohodnou tal.-e 
o techto vecech. 

CAST V. 

Likvidace majetku zeme Slezske, byva1 ych zup 
Oravske a Spisske jakoz i jinych korporad. 

Clanek 34. 

Majetek zeme Slezske, byvalych zup Oravsk~ 
a Spisske, jakoz i jinych samospravnych svazu a ve­
tejnopravnich korporaci, ktere existovaly dne 28, 



494 Dziennik Ustaw. Poz. 256. N24L 

28 października 1 ~18 r., a których obszar lub ubręb 
działalności został przecięty 110\vą granicą pomiędzy 
Rzecząpospolitą Fplską a Republiką Czeskoslowacką, 
na podstawie decyzji Konferencji Ambasadorów 
z dnia 28 lipca 1920 r., podlega likwidacji stosownie 
do przepisów tej umowy. 

Artykuł 35. 

Pod pojęcie majatku korporacyj i instytucyj pra­
wa publ icznego, podlegających ro zdzj;J.lowi, podpa­
dają w szystkie prawa rzeCZG\'v<!, przywileje , prawa 
oblillaloryjne, długi, cif,żary i zobowi~zania, jako też 
wsz~lkie stosLmki prawne majątkowej natury. Nad­
to narówni z majątkiem rozdziałow i podlef~ają -,vs,cl­
kie fundusze, które były pod nadzorem władz PaIl­
stwowych lub samorządowych. 

Artykuł 36. 

Z likwidacji są wyłączone : dobro public zne, go­
śchke i drogi, koś cioły i kaplice, zwi ązki kościelne, 
cmentarze, jako też pomniki wszelkiego rodzajLt i t. p. 

Artykuł 37. 

Wszelkie sprawy, tyczące się utrzymania pogra­
nicznych mostów, w spóinych gościńców i dróg, uży­
w ania wodociągu, elektrowni, gazowni, sieci tr:un­
wajowej i si8ci kandizac:yjncj przez obie cz~ści da­
wne j gminy Cieszyna, dc.lej prawnych stosun~-;ów na 
pO.f~rani cznych potok&ch (wodach. płynącycb), jako te ż 
olueślenia charakteru graIlicznej iinji temi wodami 
przebiegającej, zostaną załatv:ione osobnemi umowa­
mi między obu Państwami na podstawi~ dat uzyska­
nych przy sposobności admini:-:lracyjnych ohjazclów 
granicy wspólnie przez współclziaJające Delegacje 
międzynarodowe komisji rozgraniczającej czeskosło­
wacko-polskiej. 

Artykuł 38. 

Miarodajnym dla likwidac ji (L j. dla stwierdze­
nia i szacunku majątku) jest w zasadzie stan majątku 
w dniu 28 października 1918 r. 

Artykuł 39. 

Związki samorządowe i korporacje prawa pu­
blicznego mogą się same ugodzić co do likwidacji, a to 
w ramach obowiązujących je przepisów. 

O ile się same nie ugodzą najdalej W sześĆ mie­
sięcy po wejściu w życie niniejszej Umowy, przedłożą 
spisy wszystkich aktywów i długów, podlegający.cb 

----- - -------

Hina 1918 a jejichZ obvod nebo okruh pusobnosti 
był rozdelen nOVOll hraniei rnez! lepubi ikou Pol­
skou a Ćeskoslovenskou na zak la tM rozhodnut1 
konference velvvslancu ze dn ~ /,8. cerveIJ ce 1920, 
podleha Iikvidaci podle US[ąllovenl 1.eto smlo·J.vy, 

Clanel<: 35. 

Majetkcm vcrej nopr,ivl1kh korl~:'r"d a u s~avu, 
l{fery ma b)r li roz(!cl'~n f i v:C: LC(iieji Si?: '\'zs"erii v'~~:cna 
prtlva, Vys adYf ·pr{i."iv· ~!. ob,~j;Z ;::. cni) dhd1~,'T t bfen1{:'na 
a z:.lvazky , jakci i ·i:.-~ C· :.i1,:e pravr.J łJ( nlc;~y n~{.i.";~t ... 
kOV8 pov:lhy, l'/l;T~' :') ~,l'i:j,l~ i Ćlkoly o ITw j·:!tky 
jest rozde ' it~ v.5 (:L ~ (~ L .. n.dYI :1a nez ::. l.':=' ;ni ue·bo sa­
mospravne {l[-udy : :,~ ly dOi;or. 

Clanek 36. 

Z likvidace jsou V)'10'-1(;8ny: sbtck verclny, 
silnice a cesty, chre.my a karile, dr: cvni sbory, 
hrbitovy, jakoz i pomniky vseho druhu a pod . 

Chinek 37. 

Veskere otazky tfmjid S8 uc:1rZod.ni pohra­
nićnkh illQst0., spolec;:;ych sJnie a C,: SI; '! Liveini vo~ 
dovodu, eiektrarr17, plyn{'fl1Y, .sitc tr~!lT;vdi -,v& a ka ­
na.Lsacni ob2rna castnJi b"Y·valć obce ~r~sina ł dale 
pravukh pomcnl na pohranicnich tCK ich (vaelach 
tekouclchl. j&koz i sbnoveui povahy hl .m;ćfll ć{iry 
temito toky probih ~dici, upraveny buJuu zvlast;11mi 
dohodami mezi ooema staty na pod khcle dat zi­
ska.nych u pfilezitosti administrnti vnich pochtlzek 
po hrani ci , .!-,rc;vedenYch spolecne zućaslI1enymi de­
legacemi mezinaro::lni rozhranićovaci komise ce­
skoslovensko-polske. 

Ćlanek 38. 

Smerodatnym pro likvidaci (t. i. pro zj isŁeni 
a oceneni majetku) jest zasadne stav majetku dne 
28. fijna 1918. 

Ćlanek 39. 

Svazy samospravne n korporace verejnopravul 
mohou se dohodnouti o likvidaci samy ato v ramci 
predpisu je zavazujidch. 

Pokud se samy nedohodly nejpozdeji do ~estł 
mesicu ode dne, kdy tato smlouva nabude puso­
bnosti. pfedloU soupis vdker-ycb aktiv a passiv, 
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likwidacji (inwentarze i ewent bilanse) według stanu 
z dnia 28 października 1918 L Komisji Likwidacyjnej. 

O ile to nie nastąpi, to sporządzi te spisy organ, 
Wyznaczony przez Komisję Likwidacyjną, przyczem 
na jej żądanie udzielą pomocy tak zarządy majątko­
we, jak i właściwe urzędy. 

Artyl<uł 40. 

Rozrachunkowi nie podlega majątek, co do po­
dziahl którego zawarto lub mają być zaw·arte osobne 
tlP.;OV,,"Y· 

Odnosi się to pnedew szyslkiem do kas oszczęd­
ności mia>ta Cieszyna, Jabłonkowa i Frysztatu, kas 
sierocych i zakładów ubezpieczeń społecznych . 

Co do rozdziału akióvl obowiązują specjalne 
przepisy nini ejszej Umowy. 

Artykuł 41. 

\YJartość majątku ustala się według zasad słusz­
ności i sprawiedliwości. 

Artykuł 42. 

Klucz likwidacyjny ustala się: 

L Dla m a j ą t k u komitatów i gmin w prze­
cięciu na podstawie wi elkości przejętego obszaru, 
liczby ludności wedlug sp-'sn z roku l(~ 10~ !c-:l ~;) t~ż 
i bezpośrednich podatk.ów pm1stwowych (w przeci ę­
ciu Jat 1911, 1912 i 1913) przypadaji1cych .na prze­
jęte części terytorjum. 

2. Dla innych korpmacyj i instytucyj Komis ja 
Likwidacyjna ustala klucz słuszny i spra\vie dJi.wy 
2 uwzględnieniem czy to pochodzenia majątku, czy 
też ilości członków. ilości i wysokości udziałów. dłu­
gości gościńców i dróg i t. p. 

Artykuł 43. 

Dla własności nieruchomości łącznie z inwen­
tarzem i przynależnościami jako też dla własnoś ci 
ruchomości obowiązuje zasada terytorjalna. 

Prawa majątkowe, wynikające z wierzytelności 
publiczno lub prywatno-prawnych do osób fizycznych 
lub prawnych, przypadną tej Stronie, na której t ery­
torium znajduje się w chwili wejścia w życie niniej­
szej Umowy objekt obciążony danemi należnościami 
względnie miejsce zamieszkania lub siedziba dłużni­
ka. 

O ile majątek, który przypadł jednej ze Stron 
YI udziale, przedstawia większą wartość. aniżeli jej 
według klucza podziałowego przypada, nadwyżka z.o­
lWe za.rachow.ana 1J.a dobro StrOJlY drugiej~ 

podlehajicich rozdeleni (inventare a pfipadne bilance) 
podle sta vu ze dne 28. rijna 1918 lik vidacni komisi. 

Nestane-li se tak, wyhotovi tyto soupisy organ, 
urceny k tomu likvidacni komisi, pri cemz na jeji 
pozadani poskytnou pomoc jak sprol.vy techto ma­
jetku, tak i 'prislusne urady. 

CI anek 40. 

Suciovimi nepodlćha majetek, o jehoz rlJzde­
leni by!y nebo majl byti sjedn,iny zylasŁni sm!otivy. 

To pIali pfe devsim o spohteln2,ch mesta Te­
sina, .Jablunkova a FrysUitu. o sirotcich poklaLli1{\ch 
a ustavech pro socialni po jisfovani. 

Co do rozdcleni spisu zavazuji zviistni pred­
pisy teto smlouvy. 

Clanek 41. 

t ioe .. eta majetku oceni se podle zai'il d SiU3EoSti _ 
a spravedlnosti. 

Ćlanek 42. 

Likvidacni kHc stanovi se takto: 

1. Pro maje iek zup a obd prumśrem na z:i­
klade poueru vcldwsli prcvzaielw 'l,:erd, 1;;;[U 
ob-yvatehtv::l podlz "'c'taGi z roku 19tO ja.kd ; " fi ­
nTych dani st:5..t:nich (pr uD18rern z 1,z t. 1911 1 :! ;-~J 2, 
1913) pl'ipa(bjL:ich ~l a prevz2,:e bis\i ui.'.crnL 

2. Pro jine k()j";)orace Ci usbvy s 'arc, vi k)mi~2 
likvidacni slusny a spravedliv"i klić bud' podle 

• . " v . v v1 '~ ..... , .... ,I , ~ ' 1 , ." 
VZDiku majetktt , CI j)C'ctu Cj/2nu, CI pocw a V(~!J,wsn 
podilli, nebo delky silnic a cest a podobne. 

Clanek 43. 

o vlastnictvi ne movilo sti s inventarem a pn" 
sIusenstvim jakoz i o vlastntdvi mov;l<lSt1 l" 'J":·ho­
duje zasada llzemni. 

Pnlva majetkova, vznikla z pohbd~vt;~k . v.::~ci : 
neho i soukromeho maya za osobaml fYSICkyml 
i pravnickymi, pfipadll0u te strane, na jeii,mz, tli·,cr~li 
nachazi se v deo, kdy tato smlouva naoude pL'.­
sobnosti, predmet zatiZeny temito poJll~davkam1. 
pokud se tyce bydliste nebo sidIa dluzmka. 

Pokud maj' etek, ktery pfipadl w podi~ 1\' e~nt~ 
. h d f Vt v

• z l a <a e ze sfran, predsfavule o no u ve SI, ne ,v 

ktere strane na1ezi podle rozdelovaciho khce, za­
Docte se prebytek k dobru druh e strany. 
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Artykuł 44. 

Cieżar długów zabezpieczonych hipotecznie zo­
staje p~ze~ę iy przez tę Stronę, która przejęła wła­
sność nieruchomości obciążonej daną hipoteką. W wy­
padku, gdy n; eruchoJ?ość obcią~ona hipoteką ~ostała 
przecięta nową gra?Jcą, ~ł~g hlpo~ec~ny zo.staJe .roz­
dzielony między oble CZęSCI przecIęte) gramc;ą meru­
chomotci w stosunku do ich obszaru względme w sto­
sunku do ich dochodowości wpisanej do katastru 
gnmtowq~o . '~'(,1 ten sposób zostaną .rozdzi~lone długi 
h iDoteczne, ciążące łącznie na kIlku meruchomo­
ś c:i ach , z ktÓi"ej jedne znajdują się obecnie na tery­
tt-,rjum Rzeczypospolitej Polskiej, a inne na teryto­
rj um Republiki Czeskosłowackiej. 

Podział długów hipotecznych dokonany w myśl 
poprzednich zasad między części nieruchomości prze­
c iętej granicą względnie między poszczególne nieru­
c h omości obciążone dotąd łączną hipoteką zostanie 
w pisany na prośbę Strony interesowanej do ksiąg 
gruntowych. 

Artykuł 45. 

Długi niezabezpieczone oraz inne zobowiązania 
nie podpadające pod postanowienia artykułu poprzed­
niego, które obcią:.ia ją związki samorządowe lub kor­
poracje p rawa publicznego, zostają rozdzielone w sto­
sunku do wartości przejętego majątku. 

Artykuł 46. 

Ci ężar długów niezabezpieczonych i innych zo­
Dowiązafl K.raju śląsl, iego, które nie podpartaj", pod 
po,,!?t1owienia artykułu 44, przejmuje na siebie Stro­
na Czc"IwsJovłucka . 

':':::i~:7ar dIugów niezabezpieczonych i innych zo­
b ('wi,;?al" dawnej gminy Cieszyna przejmuje na siebie 
SLor:;) Polska. 

edem uniknięcia trudności i kosztów związa­
nych ze szczegółowym rozrachunkiem majątku. Kra­
jl. ~- lą<;kic!'.o! dawnej gmi ny Cieszyna, ohie ukłac.iające 
s:': ~:; trony zQodziły si ę na t o. że na pełne wyrówna­
r' wZi\jcmnych lilcwidacyjnych pretensyj tych 
z '.',: ~zkóv! Strona Polska nrzekaże Stronie Czesko­
~ \':'_" '3ckip.i sumę pięć mil ionów sze§·ć"et tysięcy ko­
r ',;', czeslco:o lowacldch pła_ tną Vi dwóch równych ra~ 
t ac! ' ro:,znych: 2 styczn ia 1926 r. i 2 dycznb 1927 r. 

W1en f-posób likwidacjR majątku Kraiu Śl ąskie~ 
g0 i dawnej gminy Cieszyna zostaje dzfinitywnie za­
łatwiona . 

Artykuł 47. 

RozdziaJ fundacyj między obu Pc: r'istwami 20-

slanie przeprowadzony przez Komisję Likwidacyjną, 
wymierilo11ą w artykule 48 ninie jszej Umowy, na pod­
stawie instrum entu fundacyjnego z uwzględnieniem 
celu i zobowiązań fundacyj. 

Artykuł 48. 

Szczegółowy rozrachunek , o ile nie został prze­
prowadzony w tej Umowie, wz.ględnie o ile związki 

Chinek 44. 

Bremeno dluhu zabezpecenych hypoŁek~rne 
prevezme ona sh'ana, ktera prevzala vlastnIct~i 
n emovitosti zatizene doŁycnou hypotekou. V pripade, 
ze nemovitost zatizena hypot<~kou byla rozdelena 
novou hraniei bude hypoŁekarni dl uh rozdelen ~e· 
zi obeblstihranici prefate nemovitosti v pomeru 
k jejich plose a v pomeru jejich vynosnosti zapsane do 
pozemkoveho katastru. Tim zpusobem budou roZ­
deleny hypoŁekarni diuhy, vaznouci simultanne, na 
nekolika nemovitosŁech, z nichi jedna leii nynI.na 
l'tzemi republiky Polske a jina na uzemi repubhkY 
Ceskoslovenske. 

Rozdeleni dluhu hypoŁekarnich, proveden~ 
p odle predcMzejicich zasad mezi casti nemovitost~ . 
prefate hraniei, resp. mezl jednotlive nemovit~~b 
zatliene dosud simuItanni hypoŁekou, bude na za­
dost zucastnene strany zapsano do prislusnych pO· 
zemkovych knih, 

Clanek 45. 

Dluhy nezabezpecene a jine zavazky, ktere 
nespadaji pod ustanoveni predchoziho clanku, 
a tlzi samospravne svazy nebo vereinopravni kor· 
porace, budou rozdeleny v pomeru k hodnote prev· 
zateho majetku. 

Clanek 46. 

Bfemeno nezaj istenych dluhu a jinych zavazkll 
zeme Slezske, ktere nespada ji pod ustanoveni CI. 44, 
prejima scrana ceskoslovenska. 

Bremeno nezajislenych dluhu a jin)lch zavazkt1' 
byvale obce Tesina pfejima strana polska. 

Aby se vyvarovalo obtlZim a nakladum, jez 
by bvly spojeny s podrobnym suctovanim maje tku 
zeme Slezske a byvale obce Tesim, obe smiuvnf 
shany shodly se na tom, że na u plne vyrovnani 
vzai~mnych likvidacnich naroku techto svazu po· 
ukiZe strana polska strane ceskoslovenske ca"tku 
pet miliouu !l est set t isie korun ceskoslovenskych, 
splaŁnoll ve dvou stejnych lh{'rtach rocllich dne 2, 
ledna 1926 a 2. ledna 1927. 

Tim jes t likvidace maj~tku zeme Slezske a by· 
yale obce Tesina definitivne vyrizena. 

Clanek 47. 

Rozdeleni nadaci mezi oba staty bude pro· 
vedeno likvida cni komis!, o nii je rec ve cI. 48 teto 
smlouvy, na zaklade nadacnieh lisŁin se zietelelll 
na ucel a zavazky nadaci. 

C1anek 48. 

Po drobne suctovani. pokud nebylo provedeno 
touto smlouvou nebo svazy nebo korporaceml 
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I korp~'acje same go nIe' przeprowadziły, przepra­
~adzi na zasadach powyższych Komisja Likwidacyj!­
:na Czeskosłowacko-Polska. 

Zostanie ona utworzona w ciągu sze'ściu tygod­
ni od dnia ratyfikacji niniejszej Umowy i składać się 
będzie z przedstawicieli obu Stron, a to po jednym 
'delegacie i jednym zastępcy z każdej' Strony i po­
trzebnej liczby ekspertów. Będzie ona zasiadać na. 
'przemian w Opawie i Katowicach. 
, Rozpoczęcie prac Komisji zostanie ustalone 

'W drodze porozumienia obu Rządów. 

Artykuł 49. 

Dla prawomocnej decyzji Komisji Likwidacyjnej 
potrzebną jest zgoda Delegacyj obu Stron. 

Ewentualny brak zgody zostanie stwierdzony 
przez obie Delegacje na wspólnem posiedzeniu. 

Każde,j z Delegacyj przysługuje prawo stwierdzić 
Jednostronnie brak zgody w ciągu jednego miesiąca 
od wymienionego w ustępie poprzednim posiedzenia 
i oddać kwestję sporną swemu Rządowi, który za­
:wiadomi o tem Rząd Strony drugiej. 

W obu wypadkach rozstrzygnięcie spornej kwe­
stji przechodzi na Rządy obu Państw. 

Artykuł 50. 

o ile oba Rządy nie dojdą do porozumienia 
.w kwestji im przekazanej w ciągu sześciu miesięcy 
od dnia przekazania sprawy przez Komisję Likwida­
cyjną lub od dnia zawiadomienia Rządu jednej ze 
Stron o tem, że drugiemu Rządowi została przeka­
zana sporna sprawa przez Delegację, mogą oba Rzą­
'dy oddać sporną sprawę arbitrowi wyznaczonemu 
za zgodą obu Stron lub w braku zgody wyznaczo­
.nemu przez Prezesa Instytutu Prawa Międzynarodo­
wego w Brukseli. 

Koszta związane z postępowaniem rozjemczem 
ponoszą obie Strony w równej mierze. 

Artykuł 51. 

Stowarzyszenia, spółki i ich związki i inne kor­
poracje, nie posiadające charakteru prawno-publicz­
nego, których pole działalności zostało przecięte no­
iWą granicą, o ile nie zdołały drogą wewnętrznych 
,układów przeprowadzić roz,rachunku, mogą oddać 
przeprowadzenie tego rozrachunku Komisji Likwi­
'dacy:jnej (artykuł 48). 

Komisja przeprowadzi rozrachunek na podsta­
wie zasad niniejszej Umowy. 

Obie Strony zobowiązują się pozwolić na dal­
szą działalność gospodarczą wymienionych w ustę­
pie pierwszym niniejszego artykułu stowarzyszeń, 
spółek i ich związków i innych korporacyj, na wa­
runkach dotychczasowych aż do czasu ukończenia 
rozrachunku przez Komisję Likwidacyjną. 

Wymiana pieniędzy tych stowarzyszeń, spółek, 
ich związków i innych korporacyj dokonana przed 1 
stycznia 1921 r. nie będzie kwestjonowana. 

Jf:żeli takie stowarzyszenia, spółki. ich związki 

samymi, provede podłe vyse uvedenych zasad 
smisena likvidaeni komise eeskoslovensko·polska. 

Komise ta bude sestavena do sesti tydnu ode 
dne ratifikace teto smlouvy a bude se skladati ze 
zastupcu ohou stran, a to po jednom ulstupci a jed­
nam nahradniku z kazde strany a z potfebneho 
poetu experttl. Bude zasedati stfidave v Op ave 
a Katovicich. 

Zahajeni praci komise bude stanoveno doho­
dou obou vlad. 

Chinek 49. 

K płatnemu usnesenf likvidacni komise jest 
treba shody delegaci obou stran. 

Pripadny nedostaŁek shody bude konstatovan 
obema delegacemi na sp ole cne schuzi. 

Kazde z delegaci nalezi pravo konstatovati 
jednostranne nedostatek shody behem jednoho 
mesice od schuze zminene v predchozim odstavci 
a predloziti spornou otazku sve viade, ktera o tom 
zpravi vladu druhe strany. 

V obou pfipadech pfechazf rozresenf sporne 
otazky na vi ady obou stran. 

Clanek 50. 

Jest1ize se vlady obou statu neshodnou ve 
sporne otazce jim prikazane do sesti mesicu ode 
dne, kdy iim byla vec odkazana likvidacni komisi 
nebo ode dne, kdy vlada jedne ze stran byIa 
uvedomena, ze delegace druhe ze stran predlozila 
spornou vec sve vlade, mohou obe vlady odevzdati 
spornou ołcizku arbitrovi jmenovanemu dohodou 
obou stran a y pfipade ze nedojde mezi nimi 
k dohode, presidentem Institutu mezinarodniho 
prava v Brusselu. 

Nakłady spojene s fizenim rozhodeim nesou 
obe strany stejnym dilem. 

Clanek 51. 

Spoleeenstva, spolky a iich svazy i iine k~r" 
porace. ktere nemaji povahy verejnopravni, a }~ .. 
iichz okruch pusobnosti byl rozdelen novou ~ran~cl/ 
mohou, pokud se jim nezdafi provesti Sllcto,":,ani 
vnitfni dohodou, odevzdati provedeni tohoto sueto­
Van! likvidaeni komisi (el. 48). 

Komise provede slletovani na podklade zasad 
teto smlouvy. 

Obe strany se zavazuji, ze s,:oli, .a?,y hospo: 
darska einnost spoleeenstev, spolku a )eJlch svazu 
i jinych korporaci, zminenych Y ?dst. 1 tohoto 
eIanku za dosavadnich podmfnek ~~le, ~rval~ ~z da 
doby, kdy likyidaeni komise skon c: sucŁovant. 

Vymena penez techto spolecenstev, spolktl 
a jejich svazu i jinych korporaci nebude brar:t 
v pochybnost, pokud byIa provedena pred 1. le • 
nem 1921. k ... h 

Jestlize takoya spoleeenstva, spoI y, )eJlc 
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i inne korporacje uskuteczniły już faktyczny podział 
majątku , to obie Strony zobowiązują się wymierzać 
tylko podatki, przypadające od majątku znajdującego 
si ~ na ob:;zarze odnośnego Państwa, a to od chwili 
fahyC'znego podziału. 

Artykuł 52. 

Ninie jsza c zęść Umowy nie dotyczy majątku Bi­
skupstwa Wrodawskiego, znajdującego się na części 
Śląska przypadłej Pallstwu Czechosłowackiemu. 
W razie potrzeby obie strony zawrą spec jalną umo­
wę co do tego majątku . 

C Z Ę Ś Ć VI. 

Uregulowanie ciężarów emerytalnych co dl) ,. ­
cowników samorządowych. 

Artykuł 53. 

Ciężary emerytalne Kraju Śląska, byłych komi­
tatów Orawy i Spisza i przez nową państwową gra­
nicę podzie1o Yly ch powiatów i gmin reguluje się VI na­
stępujący sposób: 

a) Prawnie nabyte pretensje co do emerytur 
i zaopatrzeń pracowników wyżej wYf!llenionych 
związków samorządowych łącznie z nauczycielami , 
którzy w chwili rozdziału Śląska Cieszyńskiego, Ora­
w v i Spisza pozostawali w czynnej służbie, oraz ich 
czlonków rodziny w tych wszystkich wypadkach, 
w których te pretensje obciążałyby wymienione wy­
żej zv. iązki samorządowe, obciążają tę część związ­
k c; samorządowego, na której obszarze znaiduje się 
zaliad albo ur ząd, gdzie pracownik w chwili podzia­
łu wykonywał służbę, z której prawa do emerytury 
aH-; o zaopatrzenia powstały. 

W wypadka c. h wątpliwych decyduje chwila fak­
tycznego przejęcia dotyczącego zakładu lub urzędu 
w zarząd polski lub czeskosłowacki. 

bl Emerytury i zaopatrzenia, wypłacane lUZ 

w chwili podz iału dotyczącego związku obciążają 
cz <:(ść zw iązku samorządowego przypadłą temu Pań­
stwu, w obrębie którego osoba, z której stosunku 
służbowego prawa do emerytury lub zaopatrzenia 
powstały , miała bezpośrednio przed wstąpieniem do 
służby dotychczasowego związku przynależność gmin­
ną. Osoby te mają prawo zatrzymać swe dotychcza­
so we mie jsce zamieszkania na obszarze drugiego 
PaM,twa bez utra ty prawa do emerytury albo zao­
patrzenia, o ile nie nabyły obywatelstwa tego Pań­
stwa, VI którem zamieszkują . 

W razie niemożności skonstatowania przynależ­
ności gminnej osoby, z której stosunku służbowego 
powstały prawa do emerytury albo zaopatrzenia, lub 
w razie jeśli gmina przynależności znajduje się poza 
obszarem obu Państw umawiających się, wypłaca 
emeryturę lub zaopatrzenie ta część związku samo­
rządowego, nn której obszarze znajduje się zakład al­
bo urząd, gdzie osoba wyżej wymieniona w chwili 
spensjonowania lub śmierci była stale służbowo przy­
dzielona. 

syazy a jine korporace uskutecnily jii fakticke 
rozdEHeni majetku, obe strany se zavazuji, ie vy­
meH pouze dane pripadajici na majetek, ktery łeZ! 
na uzemi dotceneho statu, a to ode dne skutecneho 
rozdiHenł. 

Chinek 52. 

Tato cast smlouvy se netyka majetku vrati: 
slavskeho biskupstvi, ktery se nachazi na casti 
Slezska, kter<ł pfipadla Ceskoslovenske republice. 
O majetku tom sjednaji v pripade potreby oM 
strany zvlastni smlouvu. 

ćA.ST VI. 

Oprava pensijnich zavazkli co do samospravnych 
zamestnanct'}. 

Ćhinek 53. 

Pensijni zavazky zeme Slezske, byvalych iup 
Oravske a Spisske a novou statni hraniei rozdele­
n~-ch okresu a obci upravuj i se timto zpusobem: 

a) Pravne nabyte pensijni a zaopaŁrovaci 

naroky zamestnancu uvedenych samospravnych 
korporaci vcetne ucitelu, kteH v cas rozdeleni 
Tesinskeho Slezska, Oravy a Spise byli v cinne sluz~ 
be a jich pfislusnikt'l, postihuji ve vsech pripadech, 
kdy naroky ty byly by postihly samospravne kor­
porace nahore uvedene, onu cast samospravne 
korporace, v jejimz uzemi jest ustav nebo Mad, 
kde zamestnanec v cas rozdeleni vykonaval sluibu. 
z ktere vznikl narok na pensijni ueb zaopatrovad 
poiitky. 

V pripadech pochybnych rozhodna jest doba, 
kdy dotycny ustav neb urad fakticky preSel ve spra~ 
vu polskou nebo ceskoslovenskou. 

b) P oiitky pcnsijni a zaopatfovaci, ktere v cas 
rozdeleni dotcene korporace byty iii vyplaceny, 
zalezuji onu cast samospravne korporace, ktera 
princileii k statu, v jehoi obvode osoba, z jejihoZ 
sluiebniho pomeru vznikl mirok na pensijni nebo 
zaopatfovaci poiitky, mela domovske pravo bez­
prosłredne pred vstupem do sluzby dotcene kor­
porace. Osobim takovym jest vyhraieno, aby po­
driely sve dosavadni bvdliste na uzemi druheho 
statu, ani i by ztratily llaroku na pIaty pensijn1 
nebo zaopatfovaci, pokud nedosahly statni pfislus' 
nosli v ono m s tate, kcle byclU. 

Neda-li se domovska prislusnost osoby, z je­
iihoi sluzp.bniho pomeru vznikl narok na pensijn{ 
nebo zaopatrovaci poiitky zjistiti, nebo spada-li 
pfislusnost ta mimo uzemi obou smluvnich statu, 
plati pensijni nebo zaopatrovaci poiitky ona cast 
samospravne korporace, v jejimz obvode jest usta" 
neb Mad, ke kteremu osoba vyse oznacena v cas 
sveho pensionovani nebo umrti byla stale shiibotl 
pfidelena. 
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c Z Ę Ś Ć VII. 

Śląskie Zaldady Kredytowe. 

Artykuł 54. 

Rząd Rzec:o:ypospoIitej Polskiej wyraża swą zgo­
dę na to, iż obligacje wydane przez "Zakład Kredy­
towy Komunalny Kraju Śląskiego" (Kommunal-Kre­
dit-Ansialt des Landes Schlesien) oraz przez "Au­
strjacko -Śląski Zakład Kredytowy Ziemski" (Oester­
rcichisch-Schlesische Bodenkreditanstalt), płatne są 
w koronach czeskosłowackich w stosunku jedna ko­
rona czeskosłowacka za jedną koronę austro-węgier­
ską, 

Obie umawiające się Strony są zgodne w tern, iż 
obsługę obligacyj wymienionych w ustępie poprzed­
nim, wykonywać będą "sląski Zakła d Kredytowy Ko­
munalny" oraz "śląski Ziemski Zc.kła d Kredytowy" 
W Opcwie, oraz ŻE likwidacja wzajem nych stosunków 
prawnych nast'-1pi w myśl p ostanowień , zuw ariych 
w c~rtykułach następnych . 

Artykuł 55. 

Wierzytelności Zakładu Kredytowego Komund·· 
nego Kraju śląskiego do związków samor z'-1,dowych 
na terytorjum Rzeczypospolitej Polskiej oraz wierzy­
telności Austrjacko-Śląskiego Zakładu Kredytowego 
Ziemskiego, które były lub są zabezpieczone hipo­
teką na nieruchomościach, znajdujących się na tery­
torjtun Rzeczypospclilej Polskiej, przejmuje Rzeczpo­
spoli ta Polska, 'względnie instytucja vv tym celu przez 
Rząd Rzeczypospolitej Polskiej wyznaczona (zwane 
w dalszym ciągu stroną polską) śląski Zakład Kre­
'dytowy Kon1l1mdny oraz śląski Zakład Kredytowy 
w Opawie (zwane w dalszym ciągu stroną czeskosło­
wacką) są zobowiązane w ciągu miesiąca od wejścia 
w życie niniejszej Umowy wydać stronie pol­
llkiej kontrakty i zapisy dłużne oraz wypisy z ksiąg 
rachunkowvch i wszelkie inne akta, odnoszace sie 
do wierzyt~lności przejętych przez stronę pol~ką . . 

pow·yższe przejęcie wierzytelności zostanie na 
zarządzenie Rządu Rzeczypospolitej Polskiej wpisane 
do ksiąg gruntowych i przepisane w zapisach dłuż­
nych. Rzeczpospolita Polska względnie wyznaczona 
przez Rząd Rzeczypospolitej Polskiej instytucja wcho­
dzi we wszystkie prawa z tytułu kontraktów poży­
czek i będzie uprawniona do dochodzenia ich na za­
sadzie przepisów prawnych w Rzeczypospolitej Pol­
skiej obowiązujących. 

Artykuł 56. 

Rzeczpospolita Polska względnie instytucja wy­
~aczona przez Rząd Rzeczypospolitej Polskiej przeJ­
:pluje z tytułu likwidacji wobec Strony czeskosłowac­
kiej cięzar spłaty odpowiedniej części długu obliga­
;cyjnego Zakładów wymienionych w artykule 54 ustęp 
[l, według planów amortyzacyjnych tychże Zakładów 
"!N wysokości odpowiadającej przejętym przez stronę 
polską. wierzytelnościom według ich stanu z d. nia 1 
łtycWa 1925 r. Wypłaty będą doko.nane w koronach 

CAST VII. 

Słezske uverni ustavy. 

Clanek 54. 

Vlcida republiky Polskć souhlasi s tim, ze obli­
gace vydane "Komuncilnim llvernim llstavem zeme 
SIezskć " (KommunalkreditanstaIt des Landes Schle­
sien) jakoz i .Ra'wuskoslezskYm ustavem pro uver 
pozemkovy" (Oesterreichisch-schlesische Bodenkre­
ditanstalt) splatny isou v korunach ceskoslovenskych 
v pomeru jedna koruna ceskoslovenska za jednu 
korunu rakousko-uherskou. 

Obe smluvni strany shoduji se v tom, ze sluzbu 
obligaci zminenych v predchozim odstavci budou 
konati "SIezsky komunalni uverni ustav" a "SIezsky 
pozemkovy ·uverni llsŁav" v Opave a ze likvidace 
vzajemnych pravnich pomeru prov<:!de se podle 
ustanoveni obsazenych v clanc.ich dalsich' 

(lanek 55. 

Poh!edavky Komunalniho tiverniho tistavll ze­
me Slezske za svazy samospravnymi na tizemi re~ 
pub!iky Polske, jakoz i pohledavky Rakousko-Slez· 
skćho tistavu pro tiver pozemkovy, ktere by1yane­
bo jsou zajiSteny hypotekou na nemovitosfech Je.­
iicich na tizemi republiky Polske, prejima republika 
Polska, po pripade tJstav k tomu clli ustanoveny 
vl<'idou republiky Polske (r.:.azyvane dale slranou 
polskou) . Slezsky komuni'lni uverni {lSlaV a Slezsky 
pozemkovy uverT!l llSfaV v Opave (mzyvane dale 
stranou cesko :;lovenskou) jsou po vinny do mesice. 
ode dne pt15obnosti teto smlouvy vydati strane pol­
ske smlouvy i dluzni upisy jakoz i v~ypisy z [;nih 
tJcetnich a vselike jine doklady o pohledavkach 
prevzaiych stranou poIskali. 

Svrchu zminene prevzeti pohledavek bude 
na opatreni vI.idy republiky Polske zapsano, d,o po" 
zemkovych knih a vyzn(~ccno v dJdnich uplsech. 
Re;:mbIika Polsbi po prb:.o.e vlid,:nl repu}:lli ky 'po,l­
ske urceny ushv vSlu pui e do vsech prav z h~ll:U 
smluv o zaptlickacb a bud.,~ opravnen vym{thah Je 
podle pl'cI.vnich predpisli platr.:.ych v republice Polske, 

C1<in'Ck 56. 

Republika Polska, po pripane, usta~ v~adou 
republiky Polske urceny pfeiim~ Zv h t!!lu hkvl~ace 
vuci strane ceskoslovenske bnme vyplaty pnslu­
sne castky obligacniho dluhu llSvtavu .jmen~v~nysh 
v clanku 54. odst. 1 podle umorovacl ch planu v te­
chto ustavu sumou iei odpovida pohledavkftm prev­
zatym stranou pols'kou a to podle jich sbvu z 1.1e~na 
1925 PIaty se konaj i v korunach ćesk()sloven~kych 
v p~meru jedna koruna ceskosloyenska za lednu 
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cz€.skosłowackicb. w stosunku jedna korona czesko­
słowacka za jedną korone; austrjacko-węgierską. Ce­
lem ustalenia należnej sumy Strona czeskosłowacka 
przedstawi shonie polskiej. po~rzebne ze~t~wienia 
:wraz z planami amortyzacy)neml oraz clOpUSCl przed­
stawicieli strony polskiej do wglądu we wszystkie 
księgi, korespondencje, wykazy, konta, dokumenta 
i wszelkie inne akta. 

Artykuł 57. 

Dla ustalenia sumy, należnej każdorazowo przez 
stronę polską stosownie do artykułu 56, strona cze­
skosłowacka przedłoży stronie polskiej na trzy mie­
siące przed terminem każdej płatności potrzebne 
obliczenia, obejmujące procenta, raty amortyzacyjne 
.oraz jedną trzecią część dodatku administracyjnego 
,przypadającego na przejęte wierzytelności. Stronie 
polskiei przysługiwać będzie prawo weryfikacji tych 

_obliczeń w sposób analogiczny do przewidzianego 
:w artykule 55, oraz prawo wnoszenia poprawek, któ­
re winny być uzgodnione na miesiąc przed terminem 
płatności. 

Przypadająca do wypłaty przez stronę polską 
suma, obliczona w myśl poprzedniego ustępu niniej­
sze.!.!o artykułu, będzie wypłacona Stronie czeskosł0-
wackiej na trzy dni przed terminem płatności salvo 
errore et ommissione, t. j. z zastrzeżeniem później­
szego wyrównania na wypadek ujawnionych niedo­
kładności w obliczeniu. 

Wypłaty, przypadające na stronę polską według 
artykułu 56 za czas od 1 stycznia 1925 r., a zapadłe 
przed wejściem w życie niniejszej Umowy, będą wy­
płacone w sześć tygodni po przedłożeniu przez stro­
nę czeskosłowacką Stronie polskiej obliczeń tych 
wypłat . 

Strona polska będzie mogła powyższe wypłaty 
uskutecznić według swego wyboru bądź w gotówce, 
bądź płatnemi kuponami i odpowiedniemi obligacja~ 
mi wymienionych Zakładów Kredytowych w ich no­
minalnej wartości, przyczem spłata obligacjami jest 
'dopuszczalną, tylko dla spłaty rat amortyzacyjnych. 
\'{! taki sam sposób względnie w inny sposób, na któ­
ry się obie strony zgodzą, bę·dzie mogła Strona pol­
ska w każdej chwili spłacić część lub całość dłużne­
go kapitału. Strona czeskosłowacka na życzenie 
Strony polskiej udzieli wszelkiej pomocy przy sku­
pie papierów wartościowych, potrzebnych na cele 
wymienionych wypłat. 

Artykuł 58. 

Tytułem wyrównania procentów, rat amortyza­
cyjnych, procentów za zwłokę oraz dodatków admi­
nistracyjnych za czas do 31 grudnia 1924 r. włącznie, 
przypadających na wierzytelności przejęte przez Stro­
nę polską, zapłaci Strona polska Stronie czeskosło­
wackiej sumę trzech miljonów koron czeskosłowac­
kich w dziesięciu ratach półrocznych po trzysta ty~ 
sięcy koron czeskosłowackich. Pierwsza rata ~atna 
będzie 2 stycznia 1926 r. ' 

komnu rakousko-uherskotl. Aby prislusmi sunn 
mohla byti ziisH~na, strana ceskoslovenska pfedloii 
strane polske vykazy i s .,plany umorovacimi a do· , 
voli zastupci strany polske nahlizeti do vsech knib, 
korespodenci, vykazu, kont, dokIadu a vselikycb 
jinych lis lin. 

Chinek 57. 

Aby byla zjistena pokazde suma dluhovana 
stranou polskou podle clanku 56, predlozi strana 
ceskoslovenka strane polske 3 mesie e precle dnem 
kaide splatnosti potrebne vypocty obsahujici tiroky, 
umorove spIatky a jednu tretinu spravniho prispev­
ku pripadajiciho na prevzałe pohledavky. Strane 
polske bude pfislus<!ti pravo verifikovati tyto vY· 
pocty zpusobem obdobnym zpusobu zminenemU, 
y cIanku 56, jakoi i pravo llavrhnouti opravy, 
o nichz musi se stati dohoda mesie prede dnem 
splatnosti. 

Suma, jii ma strana polska zaplatiti aktera se 
sŁanovi podle predchoziho odstavce tohoto cIanku, 
bude vyplacena strane ceskoslovenske tri dny pre­
de dnem splatnosti salvo errore et ommissione t.j, 
s vyhradou pozdejsiho vyrovnani zjistenych chyb ve 
vYpoctu. 

PIaty pripadajici na stranu poIskou podle chin­
ku 56 za dobu od 1. Iedna 1925 a dospele, nez tato 
smlouva nabude pusobnosti, budou splaceny stra· 
nou poIskou do se!?ti nedi:n potom, kdy strana ce' 
skoslovenska predloii strane polske vypocty o łechto 
platech. 

Strana polska bude moci provesti vsechny 
svrchu zminene pIaty podle sve volby bud' v ho­
tovosti nebo splatnymi kupony i prislusnymi obli­
gacemi zminenych ustavu uvernich podle jejich no­
min<ilni hodnoły, pri cemz placeni obligacemi jest 
pfiousłno jen pokud jde o splatky umorove. Tymz 
zpusobem nebo jinym zpusobem, na nemz se obe 
strany shodnou, bude moci strana polska kazde 
doby zaplatiti cast nebo cely dluzny kapitaI. Stra­
na ceskoslovenska na zadost strany polske poskytne 
vselikou pomoc pfi nakoupeni cennych papiru po­
ti'ebnych ku zmfnenym platbam. 

CI anek 58. 

Z titulu vyrovnani uroku, umorovych splatek, 
uroku z prodleni i pfispevku spravnfch za dobu do 
31. prosince 1924 vcetne pfipadajfcfch na pohle' 
davky pfevzate stranou poIskou, spIaU strana pol­
ska strane ceskoslovenske castku tri miliony ko" 
run ceskoslovenskych v desfti splatkAch pulrocnfcb 
po tfech stech tisic korua ceskoslovenskYch. Prvnł 
splątka bQcle splatna 2. łedna 1926. . _. . , " .... _. ,. 
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Artykuł 59. 

R zeczpospolita Polska przejm uje gwarancję wy­
płat określ onych w artykułach poprzednich. Na to­
miast Hzeczp ospolita P olsk a wz~;!(~dnie polska c zęść 
K r aju Sląsi{ie~.o są zwobione z 'Nsze1kich inny ch gwa­
rancyj i zabe:'.pieczel'i , jakieby z tytułu V\TyJanych 
r 'l"' Z l,! J '::'1' rl ' 0"" V m ''Ii~l ~ . V " ~i" " 'ą - ki "" o ;r z~z. a u ac, :,L('':'''y~ , , ! _\.0 " ".,:< '. '1 "'-.c':U 01? '-';". 
l Austr;acko-:;;,,\skl Za l; ,D d KI'c J} to wy Z:emsk I obJ,­
gacyj i listów 7.3. stawnych n,ogły o;, clążać St.' onę p ol.­
Ską1 a kt6rę obci ążać będą jcci yu ie c zer:J~o :·io ·/: a. c \ą 
c zęść Kraj u ()k : Uego, v-zględnie Republi kr; Czesk o­
słowacką. 

Rzeczpo:::polita Pol,ha zrzeb,. s i ę wszdkich praw 
do ma jątku Zakładów KredY10\ ;'ych, wymienionych 
w artykule 54 ninie jszej LJmo\'vy. 

Uregl!lowerd.c 

CZ Ęś ć VIII. 

Ro zdz iał L 

davm. ','('h orełensyj 
phuiężnych. 

Artykuł 60. 

Obowiązujące w Rzeczypospolit ej Pn1,,lrie j p 'J­
stanowienia o waloryzacji p re knsyj pie niężnych , 
a mianowicie rozporząc1 zenie Prezydenta Rzeczypo­
spolitej z dnia 14 maja 1924 r. o przeracho\':aniu pry­
watno-prawnych zobowiązań , VI brzmieniu ust alo­
nem rozporządzeniem Ministra Skarbu w porozumie­
n iu z Ministrem Sprawiedliwoś ci z dnia 25 marca 
:1925 r. (Dz. U. R. P. Nr. 30 pozycja 2131, ponadto roz­
porządzenia Prezydenta Rzeczypospolitej z dnia 27 
grudnia 1924 r. o przerachowaniu zobowiązań związ­
ków samorządowych (Dz. U. R. P. Nr. 115, p ozy­
cja 1026), z dnia 28 grudnia 1924 r. o przerachowa­
niu gwarantowanych przez Państwo obligacyj i al, cyj 
kolei prywatnych (Dz. U. R. P. Nr. 115, pozycja 1027), 
z dnia 27 grudda 1924 r. o przerachowaniu zobowią­
zań Skarbu Państwa austrjackiego i węgierskiego, tu­

'dzież zobowiązań funduszu kra jowego galicyjskiego 
(Dz. U. R. P. Nr. 115, pozycja 1028). wreszcie z dnia 
"27 grudnia 1924 r. o przerachowaniu należności inne~ni 
przepisami nieobjętych [Dz. U. R. P. Nr. 115, pozy­
cja 1030), tudzież wszelkie przyszłe rozporządze;1ia 
waloryzacyjne będą w pełne j rozciągłości stosowane 
do wierzytelności osób, które według traktatów ' po­
kojowych lub umów zawartych celem wykonania 
tychże, są obywatelami Republiki Czeskosłowackiej, 
a to tak, iż każdy z wymienionych wierzycieli będzie 
traktowany narówni z wierzyciele.mi polskimi, z za­
strzeżeniem par. 43, ustęp 2 rozporządzenia Prezy­
denta Rzeczypospolitej z dnia 14 maja 1924 :,. . 

To samo stosuje się do wierzytelności osób praw< 
nych, których siedziba znajdowała się na t erytorium 
Republiki Czeskosłowackiej już w dniu 28 paździer­
nika 1918 r., względnie które po tym terminie po­
wstały na terytorjum Republiki Czeskosłowackiej, 
względnie których siedziba została przeniesioną na 

------_ .. ,-- - - - --

Republi ka Polska prejima zaruku za platby 
ustanovene ' v horejsicll ćlancich, Nu prot[ tomu jsou 
repu blika P ol ska, resp . polska cast zcm~ Slezske 
prost y vselikych jinych zaruk a za jisleni, ktere by 
z tituln obligaci a zastavnich listtl vy Janych K8-
mUt1,l in im l.'i'; e':l !m uSlavem żem'~ Siez,s\,e El. R 1l,ou­
sko-~lczskym lL,hvem pro uve :- po::elll!wvy mohl y 
zatez ć;vati SlriJ.E U poiskou a kterc tc ,ly buJoli za­
tezovaii jedin6 ćęskosL:>VZllSkou Ćiis t ?,c ... a'~ Siez:) ~;:e 
resp. republika CesLo ,,~oveń.skou. 

E e publika Polska zfika se vsdik)rch pn~v k 
majetku livenlich ustavll zmini~nych ' I cIAE~(t1 54 
teto f:mlouvy. 

CAST vm. 
Ot,h :.;,:y finan,:-d , 

Od d ilI. 

Uprava star)/i~h pohlechbek a zavazkll pf?:n?.:znich, 

Clanek 60. 

Usbnoycni plat11<~, v republice P olske o va10-
r isaci pohled,,{vek penćznich t. j , naHzcni prcsidenta 
republiky Z!~ dne 14. kvetna 1924 o prep oc:e!1i 
poh ledavek soukromoprcl.vnich ve zrl\~ni UrC21!em 
nafL·.enim ministra financi vdorlOde s minl,,!rUn 
spravedlncsti z 25. brezna 1925 (Dz. U. R. P. Nr . 
30 poz 213) daje narlzQ;ni presidenta republik), ze 
dne 27. prosi nce 192/1 o prepoćteni zav ::lzkll svuzku 
samospravnych CO. U. R. P . Nr 115 poz. 1026,) z 28. 
prosince 1924 o pfepoć ~eni stat:::lTI zarucBnyc!l ob:i­
gaci a akcii soukromych drab (Dz. U. R. P . Nr 115 
poz. 1027), z 27 prcsince 1924 O pr",ycclclll zavaz­
hu sb reho fi sl-m rakouskeho a uher sk0h o a zavaz­
ku krajskeho fondu halićskeho (Oz, U . R. P . Nr. 
115 poz. 1028) a konecne z 27. prosince 1924 o 
prepocteni p ohleda-yek jiny mi pre:dplsy neupr<!:,:e~ 
nych (Dz. U. R. P. Nr. 11.5 poz 1030), jakoz i vS~l ;,l~a 
t"riSti narizeni valorisacni budo u pla titi v pl'le~n 
rozs"hu na pohle c1 avky, je jichz vCfiteli. jsou ~:s ~by, 
ktere podle mirovych sillluv n~bo doh od Sj2C1'1a­

nych k jeii<;,h prove deni jsou stittdmi pHslusniky 
republiky Ceskoslov enske a ta tak , ze kazdy Lye 

jmen ovanych vefitelU bude n a raven p cstav89. ve: 
fitelum polsk5'm s v~·hradou pa r. 43 odsL 2 n 2.nzc: 01 
presidenta republiky ze dne 14. kvetna 1924. 

1 . , • " . 1 b Totez plaH o pohkdavt{acr, 1.,ravfl,YhYC i1 .oso ! 
]'el'ichz sidlo iii dne 28 Hina 1918 bylo na uzeml 

y . ' y' • • l • l 0" (1b republiky Ceskoslovenske, ]akoz l pravn)c ,;·y c 1 ~ . • 
• v • t d' , ' , 1'1 y CI' <· l r ,,~l ov"n-Jez po tom o 111 na tlzem1 repUO.l { .:.,~~, .;;, . -
ske vznikly, pHpadne j~iichz sidlo b~lo prenese?o 
na uzemi republiky Ceskosloveuske provedemro 
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t erytorjum Rep ubliki Czeskosłowackiej w wykona­
niu art. 2'70 Traktatu Pokoju w St.-Germain lub art. 
253 Traktatu Pokoju w Trianon. 

Jeśli nat omiast przeniesienie siedziby osoby 
prawnej na terytorjum Re?v~liki C~es~wsło~ackiej 
ni e podpada pod pos tanowlema ponllclllonych arty­
kułów Traktatu Pokoju, pretensje pieniężne tych 
osób prawnych, powstałe przed przeniesieniem sie­
dziby, będą traktowane w ten sposób, w jakiby były 
trak towane, gdyby przeniesienie siedziby nie było 
nastąpBo. 

Pretensje pieniężne, którcby przy nostryfikacji 
'dokonane j przez rozdział przedsiębiorstwa zostały 
p rzydzielone przedsię biorstwu w Republice Czesko­
słow ackiej, nie podpadają również pod postanowienia 
n iniejszej Umowy, lecz będą traktowane podobnie, 
jak pretensje pieniężne, określone w ustępie po­
przednim. 

Artykuł 61. 

Przy spłacie wierzytelności hipotecznych, przy 
konwersji i spłacie obligacyj kolei Albrechta, kolei 
Karola Ludwika, kolei węgiersko-galicyjskie;' kolei 
północnej imienia Ferdynanda i kolei Lwów- Czer­
niowce, o ile obciążają one Państwo Polskie z mocy 
umów międzynarodowych, dalej przy konwersji 
i spłacie obligacyj pożyczek , zaciągniętych przez były 
kraj Galicję, oraz przy konwersji i spłacie galicyj­
skich obligacyj komunalnych i listów zastawnych Ban­
ku Krajowego we Lwowie, obywatele RepubliLi Cze­
skosłowackiej będą traktowani w pełnej rozciągło­
ści narówni z obywatelami Rzeczypospolitej Polskiej. 

Postanowienia ustępów 2 - 4 artykułu 60 mają 
swe analogiczne zastosOW<l,n1~ . 

Artykuł 62. 

Ohowiązujące w Republice Czeskosłowackiej po­
stanowienia ustawy z dnia 10 kwietnia 1919 1". (cis. 
19,7 Sb. z. a 11.), re~~uJ ującej obieg i za rząd środków 
p~c niężnych VI Pal1stwie Czeslwslowackiem, j? k rów­
l1i(',~ i jn,'1e obecne i przyszłe ustawy i rozporządze­
nia odno",ząc e się do spłaty wierzytelności pieni ęż­
ny .;h , będą stosOWi1.n e do obywateli Rzec2:ypospoJitej 
Po:sHej \V całej rozciągłości bez wZRl ędu na miejsce 
i cj.~ zami,:, szlumia, ć\ to tak, iż obywa Ide Rzeczypo­
spol!tej Polskiej będą traktovy'ani narówni z obywa­
t ehmi Repnhlild Czeskosłovlackiej, mającymi rze­
czywiste miejsce z:lmieszkania na t erytorjum Repu­
b11>1 Czeskoslowacbej w dniu 26 lutego 1919 r. lub 
p ó;niej, Zakaz płacenia w koronach czeskosłowac­
kich , za\ovarty w rozporządzeniu z dnia 1 kwietnia 
10 J 9 r'· 1 L7 C; l ) t' ... . d "'." . r. (CIS . Hl .~ ). z. a 11. , raCl swą waznosc w D -

niesieniu do obywateli Rzeczypospolitej Polskiej. 
Postanowienia ustępu poprzedniego stDSUją się 

t aksamo do wierzytelności osób prawnych, których 
siedziba znajdowała się na terytorjum Rzeczypospo­
lit e j Poh,kiej dnia 26 lutego 1919 r., jak i tych, które 
po tym t erminie powstały na terytorjum Rzeczypo­
sl.:ditej Polskiej, względnie których siedziba została 
przeniesiona na t erytorjum Rzeczypospolitej Polskiej 
W wykonaniu artykułu 270 Traktatu Pokoju w St.-

cI. 270 mirove smlouvy Sto Germainske nebo cL 253 
mirove smlouvy Trianonskć. 

Jestli~e vSak preneseni si dla pravnich.e osobJ 
na lhemiCeskoslov _ ilskć republikv nespad.i p o 
ustanove~i zminenych ćlan l, {t mlro~ych smla:v,. ?Uh clou p ohledavKY pellezni blwvych pnivD1cli:yc 
osob vznil;:le pred pf~nesenim sidla POSU'lOvanY 
tak, jakoby były posuzovany, kdyby pI-eneseni si dla 
nebylo nastalo. 

Pohl~davky peneźni, kterc by snad pf1 nostó-
Ekaci, ldera se stala rozclelęnim podniku, pridelenY 
byly podniku v republice Ceskoslov2nske, n~spr 
d a ji rovnez pod usbnoveni telo smlouvy a bU e 

. , 1 l' d t ' .' v ' l v v " i I,~-
s~ ~; m ;~l! na.na: a: s~el ne,)a,L{7 s ?Z lleZmml PO!)!'" 
dav ;"a rm vy znaCenyifH v prc ncilOz1ffi o :ls l,:W>. 

tlane;" 61. 

Pfi pIaceni poh ledavek hypotećnich, pfi lwi!" 
versi i splaceni ooligaci d d,hy Albrechtovy, dnlhy 
Karla-Ludvika, drahy uhersl~QhaIićske, severni dr<ihY 
F erdinan dovy i drahy Lvov~ Cernovice, pokud podl~ 
mezi narodnich smluv zatez uji stat P olsky, dale prl 
konversi i spłaceni o bligaci pujćek uzavfenYC~ 
b yvalou zemi H alici, iakoi i pfi konversi i splcl.cen! 
halićskych komunalnich obligaci a zastavGich lista 
Zemske b anky ve Lvove , prislusiJici repubhk~ 
Ceskoslovenske budou v plnem rozsahu postavenl 
na roven prislusnikum republiky Polske. 

Ustnnoveni ods Łavce 2 ai 4 cI. 60 pIat! ob· 
dobne. 

Clauek 62. 

V republice Ceskoslovenske platna ustano' 
veni zakona z 10. dubna 1919, cis. 187 Sb. z. a n" 
iimi se upravilje obeh a spdlva platidel v ĆBsko· 
s] ovcnskem state, jakoz i jine nynejsi i bu:loud 
zakony a n arizeni oplaceni pohledavek peneźnicb 
bucl.ou platiti o pHslusnkkh r epubliky Polske v ce' 
lem rozsahu b eze zfeh'~le na misto jejicn bydliste 
a t o t ak, ze s prislusuiky republiky Pol s~(e v bude 
na1dil.dano stc jne jflko s pfisluśniky r enubliky Cesko: 
slovenske, kteH dn'~ 26. unora 1919 an:; bo p ozdeji me!l 
radne bydlisie n a uzemi republiky Czskoslovenske, 
Zii.'wz phce ni v komnach ćeskoslovenskych vyslo· 
nny vladnim naf!z<::nlm z 1. dubna 1919 cis. 161 
Sb. z. a . 11., pozbyva naproli pfislusni!nlm republik)" 
Polske ucinnosti. 

Ustanoveni pfedchoziho odstavce vztahuji s0 
stejne na pohleda.vky p ravnickych osob, jichi sidlo 
bylo iii dne 26. unora 1919 na uzemi republik1 
Polske, jakoz i tech, ktere po tomto dni na uzemI 
republiky Polske vznikly, pripadne onech, jejicht 
sidlo bylo prenesenona uzemi republiky Polske pro· 
vedenim cI. 270 mirove smlouvy St. Germainske a ob'" 
dobnych ustanoveni jinych mirovych smluv jakoZ ł 
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Germain, oraz podobnych postanowień innych trak­
tatów pokojowych, jak i konwencji w sprawie Gór­
nego Śląska, zawartej w Genewie dnia 15 maja 1922 r. 

Postanowienia ustępów 3 i 4 artykułu 60 mają 
SWe analogiczne zastosowanie. 

Artykuł 63, 

Postanowienia artykułów poprzednich me odno-
szą się do tych wierzyteiności obywateli Rzeczypo­

I . spoli tej Polskiej, zamieszkałych na t erylorjur:n Repu-

I
I bliki Austrjackiej. których sposób spia ty zo~,tał ure­

gu]o·l.vany U1Ti OVVą , zu'/'/aTtą przez Rcpnulikę Czesko­
sło'\:-v acką Z t~epllbLhą l\u.s"tr iacką dnia 18 czer\vca 
19:d L StosO\vanie cytO'iii1Dej Urrcoviy nie b,?dzie 
jedn.clk ni iako m.le,;sca d o v/I12rzytclno{cl i"ych obyvra­
leli Ez<~czypospoliLei Pohkiej, klórzy obo~-:: c1,J1T'icylu 
na terytorjum FepublikiAustrjackicj posi;:;.daią drF,~i 
domicyl poza tern terytorjum, 

Artykuł 64, 

Pretensje pi eniężne za bezpieczone na nierucho~ 
mości , b ędą regulowane przepisami tego Pću1stwa, na 
którego terytor ium znajduje się dana nieruchorność, 
o ile wierzycie lem jest obywatel tego same.!~o Pallstwa, 

Artykuł 65, 

Pos tanowienia niniejsze!:o rozdzidu l1i.8 odnoszą 
się do zobowi~za ń, ktćrc zostały llrE'21'1owaDe bez 
zast .. zeźeń V;lza:"CIUnenl poro zll.r:;li'2n1~rIl się 8t1'O.1.1 in-· 
tcresowanych" 

O ile chodzi o vlierzyccln.oścl oby"t;yateli F~.,~,,:~·. : uI~· J7ki 
Czeskosłowackiej, (~tOSlli? się \.1.1 Rzeczypc<:.pot: tf2i Pol­
skiej odnośnie clo zlożcn i " do depozytu sq(hw~'(;o pol~ 
skie przepisy pra ',vl1e, powolane Vi artyk ule ( O ni­
nie jszej Umowy, O ile chodzi o vv';crzytclL::; . . i o:~.y' 
wa teli Rzeczypospolitej Polskiej, złożenie do dcpo~ 
zytu sądowego w Republice Czeskoslowackie j ma 
ważność tylko w razie , jeśli było pra wnie l.lza ~adnio­
ne i było dokonane w koronach czeskodO\v'ackich 
w wysokości, odpowiadającej przep;som ustaw, po­
wołanych w artykule 62 ninie jszej Umowy. 

Artykuł 66, 

Postanowienia niniejszej Umowy nie dotyczą wie­
rzyt.elności, które zasŁały cedowane po dniu 1 stycz­
nia 1925 r. na rzecz obywateli Rzeczypospoiitej Pol­
skiej lub Republiki Czeskoslowackiej przez obywa­
teli innych Państw, 

Wierzytelności z umów o prywatnem ubezpie­
czeniu będą uregulowane osobną Umową. 

Artykuł 67. 

Rejestracja polskich papierów wartościowych, 
należących do obywateli Republiki Czeskosłowackiej, 
,pr~ewidziana w artykule 43, ustęp 4 rozporz,ądzenia 

umluvy o Hornim Slezsku ujednane v Zeneve dne 
15. kvetna 1922. 

Ustanoveni odstavce 3 a 4 cI. 60 pIat! ob­
dobne. 

Clanek 63. 

Ustanoveni ćlankll preclchozich nevzlahuji se 
na ty pohledavky pfislusniku republiky Polske, 
bydlicich na uzemi republiky Rakouskć, jichz.. zpu ­
sob sploceni byl upraven umlavou, kterou Ce~, ;) ­
sIovcEsf.:6. rei.~u bljka r;jednaIa due 18 cervna l~' cA 
s repl::.blikou ł(::;.~'[ouskou .. Ustanoven zrni ncne srnlC:' ;I ­
'l y nepIaii vs:.k o pohi cdavkach pHs!uSJlili.ll rep,, ;)­
liky Poish.e, k ! ~fi krome bydHste H'3. {lz~mi rC"L1 -

blil,y Ra!.::oWo;),e maj i dr:J.hć o ydJiśte mimo toto 
lizemL 

(:lanek 64, 

PohJedavky penezni zabezpecene na !1emo­
vitosŁech Olidod upraveny podle Drednisu toho 
sialu, na jeho7. uw.mi jest tato ncm[;vlto~t, pokud 
vei'itel jest pfislusnikem tćhoi statuo 

Ustanovent tohoto oddilu Hep]" \1 o Zcl.VilZc1Ch 
J~te rę byiy Upl" f .. veny l)ez vyhr&dy vzaj ern;, u U 

d\.Jl1od·::-d zlic~C~2 t.l.ien~- cb. s ti".all~ 

Ćesh~~;l);;~l~~:JI .:, ~j~)~';łj'~(~:~;~~~;bł~~~ić~;T'~;~~k';; r~~s~;ź'~~ ~ 
do sc>ud:.',iho ~;'~;:<)s iL·1 poL:.:ke fjr{~\:! ~ .~ \i.\:dpJsy ::-~'ll ­
nC.ll8 V ć.L t:G tót:J sTn~ovJ'~ Poku:ł jd~~ ~) POh .l 8:3:~Y "J' f 

r2.ri :~l u!; ~ : ik·lt r·2.i) IJ.bHky P olske g p~ ,':. ';j V l'"ep'1 e 
C:eskc ,i ~cvens!i.(2 slozeni do soudLlfH) 6eposita i .. {) 
v pfipade, kdyź bylo p::'l Pf2.VU o:Jodsbtnc:lO a,,:;:, ) 
se v korunacb .c8skoslovenskYcE] ve vysi odpGvi­
dajiei predpisllill zakonll zm~ne [l'jch v cI. 62 t~to 
smlonvy, 

Clanek 66, 

Ustanoveni toho to oddilu neplati o pohle :~{'v · 
kach, ktcre byly postoupeny po dnu 1. lechu i ';'ó 
pfis!usnikuTI} r epubliky Polske nebo . pi'i~luS,t~ih,~ :i:l 
republiky Ceskoslovenske od phsluśn.iku 11l1y c: n 
statu, 

Pohledavky ze smluv o soukromćm pojiste ai 
budou upraveny zvlaslni umluvou, 

Clanek 67, 

Soupis polskych cę.nnVch papiru, :r:ale!eji~i~h 
pfislusnikum republiky Ceskoslove!lske, Jaky ~~,!.a 
zreteli par. 43 odst. 4 narizeni presldenta repuD .lky 
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Prezydenta RzeczypospolHej z dnia 1~ maja 1924 r. 
w brzmieniu nadanem ml', rozp orząrhemem Prezyden­
ta Rzeczypospolitej z. daia 27 grudnia 1924 L, będzie 
przeprowadzona za pośrednictwem urzędów czesko­
słowackich . 

Republika Czeskosłowacka zobowiązuje się użyĆ 
wszelkich ostrożnoś ci, by przez rejestrację objęte 
były jedynie papiery, naleźące do obywateli Re pu­
bliki Czeskosłowackiej. Rząd Rzeczypospolitej Pol­
skiej uzna wykazy rejestracyjne, przed~ożone mu 
przez Rząd Republiki Czesl:oslowaclciej, za dostatecz­
ne i nie będzie 'wymagał żadnych dalszych dowodów 
co do obywatelstwa właścicieli. 

Artykuł 68. 

Rząd Rzeczypospolitej Polskiej przeprowadzi re­
jestrację czeskosłowackich papierów wartościowych, 
znajdujących się na t erylorjulll Rzeczypospolitej Pol­
skiej, o ile papiery te nie podle~1ały konskrypcji i ozna­
czeniu w Republice Czeskoslowackiej, ponieważ ani 
w dniu 10 marca 1919 r. nie zna jdowały się na ob­
szarze Republiki Czeskosłowackiej, ani ich właści­
ciel na tym obszarze w tym dniu nie mial miejsca za­
mieszkania, ani nie przebywał w Republice Czesko­
słow ackiej dłuż ej niż jeden rok, O1:'-'Z o ile pqpiery te 
po dniu wyżej podanym nie przeszły na obszar Re­
publiki Czeskcsłowackiej . 

Rząd Rzeczypospolitej Pol skiej zobO',viązuje się 
u żyć wszelkich os trożności , by przez releshację 
objęte były jedynie te czeskoslowackie papiery war: 
t() ~dowe , co do których zosb ły spełnione war unkI, 
wymi'2nione w usyęp:e poprzednim, 

]\z<'.d PeD1!bliki Czeskos!owa<::kie; uzna v:yka­
zy r eieshacy jite przedrożone m u przez Rząd Rzeczy ­
pospolitej P01skiej, 2(1 dostat'2cznc i zar ząd:>:! opa­
trzenie czesko:;lowacbm znakiem kom,krypcyjnym 
papiCrÓ'Al vl cEAtoścl''Y .... vych, t e m i vvykaZ!!H!! objętych. 
P::q)iery te będą tak samo tr a.ktowa~e , fak papiery, 
ktĆre były swegO) CZ<l sn kons1'ryhowane i oznaczone 
w Republice Czeskoshwackiej. 

Za oznaczenie ur? ęc1y c z" "k o~łownc!{i c pob; ?rać 
bl:';~~~. o~łatę v, V;l y2 :-J>c ś ,,: i pół proceri t " {3.:1ośc; no--

o -1 ' ~ , 

rri.in ,":!~_THn P?pler()w' ~ i.. . . ' . 
s. >. ząd .p.ze(· 2· yp(jsP() !~~el P olJ:'; J ~:o?) tlznaJi?: 7C O.7.na .. 

c ze;>i e cz(:>" lW Sl-OWiiC 1"1 piecz ".;:::i ą k:}i1"b·vp'~yj l1 i.l jest 
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R o z d z i a ł II. 

Artykuł 69. 

Depozyty, znajdnjące się w dniu wejścia w ży­
cie Umowy na terytoriu m państwowem Republiki 
Czeskosłow Cl.ckiej, wzgl ędnie Rzeczypospolitej PoJ­
slde j w przechowaniu kas pal1stwowych i sierocych, 
jakichkolwiek urzędów , r'ofarjusz'y publicznych (re_ 
jenlów), adwokatów, zakładów kredytowych i innych 

ze dne 14. kvetna 1924 ve znenf stanovenem nafize­
nim presidenta republiky ze dne 27. prosince 192

0
4 

stane se prostrednidvim ceskoslovenskych Madu. 

Republika Ceskoslovenska se zavazuie, ze 
uiije veskere opatrnosti, aby do soupisu były ~o' 
jaty jen pgpfry nalezej ici vyhradne prislusniku~ 
republiky Ceskoslovens~:e. Vlada republiky Polsk~ 
uzna vladou republi ky Ceskoslovenske predloiene 
vykazy soupisove za dostatecne 'a nebude pozado­
vati zadnych dalSich dokladu co do statni pfislw 
snosti rnajltelovy. 

(lanek 68. 

Vhida republiky Polske provede soupis ce­
skoslovenskych cennych papiru, jez se nalezaji na 
uzemi republiky Polsk~e, pokuci papiry tyto nepo: 
dlehaly v republice Ceskoslovenske soupisu ant 
oznaceIJi, jeZŁo ani nebyly dne 12. brezna 1919 na , 
uzemi Ceskoslovenske republiky ani jejich majitel 
na tomto uzemi toho dne nemel staleho bydliste 
ani pobytu delsiho jednoho roku, a pokud §e pa­
piry tyto po tomto dni na uzemi republiky Cesko­
' slovenske nedostaly. 

Vlcida republiky Pol5ke zavazuje se, ze uźije' 
veskere op:tłrnosti, aby sepsany byly jenom onY 
cenne papiry ceskoslovenske, u n ichz splneny jsoU 
podminky uvedene v odsL predchozim. 

Vlcida r e publiky Ćeskoslovonske uzna soupi-
50ve seZll3my predlozene vlŹldou republiky Pol­
sl\E~ za dostatecne a proveoe oznaceni cennych pa­
pir{l obsazenych v techto vykazech ceskosloven­
skym razitkem soupisovYm. S papiry temito bude 
sŁe.jne n51kl adano jako s papiry, ktere sveho casU 
były v Ceskoslovenske republice sepsany a ozna­
ceny. 

Za oznaceni vyhirati hudou Ufady ceskoslo-: 
vell3kć pulprocenŁni poplatek ze jmenovite hodnoty 
papirll. 

V~acla republiky Polske uznava, ze oznacenf 
ceslwslovenskym raziikem soupisovyrn jest pouhou 
eVlchncni znaćkou , id era ucni pi'i vyplate papiru 
a v obchodu s nim zavadou. 

o d dił II. 

d
, I • 

Vy am deposlt. 

(lanek 69. 

Deposita łezki v den, kdy tato smlouva ,na­
bude ptlsobnosti, na statnim uzemf republiky Ces­
koslovenske nebo republiky Polske v u schove u 
statnich a porucenskych pokladen, jakychkoli uradu, 
u verejnych notaru,advokcitu, peneznich tisŁavU 
a jinych fysickych nebo pravnickych osob, kteri 
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osób fizycznych lub prawnych, które zarządzają cu­
dzem mieniem, zostaną wydane w całości, po potrą­
ceniu wydatków na nich ciążących, właścicielowi, je­
żeli ten nie ma miejsca zamieszkania na terytorjum 
Państwa, w ldórem depozyt się znajduje, i jest oby­
watelem Państwa drugiego, a zażąda zwolnienia de­
pozytu w ciągu sześciu miesięcy od wejścia w życie 
niniejszej Umowy. Postanowienie to dotyczy tak de­
pozytów otwartych, jak i zamkniętych i schowko­
wych, o ile one obejmują papiery wartościowe i inne 
dokumenty (łącznie z książeczkami wkładkowemi, 
książeczkami albo arlmszami udziałowemi, lub po­
lisami), obce waluty, szlachetne kruszce w formie mo­
net i innej (przerobione i nieprzerobione), perły i dro­
gie kamienie. 

Postanowienia powyższe odnoszą się również 
do depozytów, będących własnością osób prawnych, 
co do których decyduje ich siedziba. . 
Rząd Rzeczypospolitej Polskiej względnie Republi­

ki Czeskosłowackiej nie jest jednak obowiązany do 
zwolnienia depozytów takich podmiotów, które 
w przyszłości mają otrzymać charCl.kter polskich 
względnie czeskosłowackich podmiotów na zasadzie 
Traktatów Pokojowych lub innych umów, któreby 
między obu Państwami zostały zawarte. 

Gdyby zwolnione wartości nie znajdowały się 
w faktycznem przechowaniu depozytarjuszy, lecz tyl­
ko w ich przechowaniu prawnem, a wartości same 
były złożone poza terytorium Państwa zwalniającego, 
Rząd powinien zezwolić, lub o ile chodzi o przecho­
wanie przez Państwo, zarządzić, aby potrzebne do­
kumenty dyspozycyjne zostały sporządzone względnie 
wydane. 

Wartości, które zwalnia się na podstawie niniej­
szego artykułu, nie można obciążyć ani daniną ma­
jątkową, ani innym podatkiem, któryby zwolnienie 
utrudnił lub uniemożliwił. Również inne zarządze­
nia państwowe , któreby miały podobny skutek, są 
wykluczone. Wszelkie sprzeciwiające się powyższe­
mu zarządzenia zabezpieczające i inne zostaną 
uchylone. 

Przeszkodą dla wydania depozytów mogą być zo­
bowiązania z tytułu podatków i innych opłat publicz­
nych tylko wówczas, jeżeli zobowiązania te istniały 
już w czasie wniesienia prośby o zwolnienie; zobo­
wiązania takie winny być wyrównane przed wyda­
niem depozytu. 

Podanie o zezwolenie na wywóz wartości, wy­
mienionych w ustępie 1, o ile znajdują się one w prze­
chowaniu osób w ustępie tym niewymienionych, bę­
dą traktowane w analogiczny sposób z tą zmianą, że 
nie są one ograniczone żadnym terminem. 

O ile chodzi o papiery wartościowe, przeznaczo­
ne na kaucje lub t. p., względnie z innych powodów 
winkulowane, Rządy uproszczą i przyspieszą w miarę 
możności postępowanie przygotowawcze, potrzebne 
do zwolnienia (dewinkulac ji i t. d.) i wydania odno-

· śnych papierów wartościowych. 

Artykuł 70. 

O ile depozyty złożone na terytorjum państwo­
wem jednej z umawiających się Stron na imię zakła­
du kredytowego lub osoby trudniącej się w sposób 

spravuji cizi jmeni, vyclaji se nezkracene po snłZce 
vyloh na nich vaznoucich vlastnikovi, nema-li by­
dliste na uzemi statu, ve kterem depoŁ se naleza 
a je-li prislusnikem statu druheho a zazada o uvol­
neni deposita do sesti meslcu ode dne, kdy tdo 
smlouva nabude pusobnosti. Ustanoveni toto pl 'lti 
o depositech jak otevrenych, tak uzavrenych a sa ­
feovych, pokud obsahuji cenne papiry i jine listiny 
(vcetne vkladnich kniiek, podilovych klliiek neb 
listU a pojistek). cizi valuty, mincovane i nemin­
covane (zpracovane i nezpracovane) clrahe kovy, 
perly adrahokamy. 

Predchozi ustanoveni plati tei o depositech 
osob pravnickych, pri nichz rozhoduje jejich sidlo. 

Vlada republiky Polske, pokud se tyce repu­
bliky Ceskoslovenske neni vsak p ovinna deposita 
Łakovych subjektu uvolniti, pokud jim ma pfiSte 
podle mirovych smluv nebo podle jinych uml uv, 
ktere by mezi oM ma staty byly ujednany, prirknu­
ta byti vlastnost subjektu polskych, pokud se tyce 
ceskoslovenskych. 

Kdyby uvoliiovane hodnoty nebyly ve hmo­
tne uschove mist schovacich, nybri toliko v jej ich 
uschove pravni, kdezto hodnoty samy byly ulozeny 
mimo uzemi statu uvoliiujiciho, jest vlada povinna 
dovoliti a jde-li ostatni uschovu zariditi, aby 
potrebne listiny disposicni byly porizeny neo o 
vydany. 

Hodnot, jez podle tohoto clanku maji byti 
uvolneny, nelze postihnouti ani davkou z majet ku 
ani jinou davkou, ktera by uvolneni ztiii!a ne b o 
znemoznila. Take jinaka opatfeni statni spravy, 
jez by mela stejny ucinek, jsou vyloucena. Vsechna 
tomu odporujici zajisteni a jinakft opatfeni buclou 
zrusena. 

Vydani deposita muie byti pohledavka na 
dani ch nebo jinych veh:jnych davkach jen tehdy 
na prekazku, kdyz v dobe podani zadosti o uvol­
neni jiz trvala; takovou pohledavku nutno pred 
vydanim depo sita zaplatiti. 

Zadosti o vyvoz hodnol v odsŁavci 1 jmeno­
nanych, pokud jsou v uschove osob v temz odstavci 
n euvedenych, projednaji se obdobne s tou vyjimlwu, 
ze nejsou vazany na ne jakou lhótu. 

Pokud jde o cenne papiry vel10vane na kauce 
a pod. ncb z jinych dtlYodu vinkulovane, jsou po~ 
vinny vlady pripravne rizeni k l1volneni (devinku­
lace atd.) a vydani dotycnych cennych papirtl co 
mozno zjednodusiti a l1rychliti. 

Ćlanek 70. 

Pokucl deposita uIozena na statnim. uzem! 
jedne ze smluvnich stran na jmeno penezniho ustavu, 
nebo osoby provozuiici po zivnostensku bankovni 



Dziennik Ustaw. Pot. 256. 

za roV: o \0"1 v czynnościami bankowemi, kasy państwo­
w ej kb s·ie"'ocej. jakiegokolwiek urzędu, notarjusza 
publiczJlego lu!) adwokata, z,naj~ujących się . r:a 01:>­
~'ZCl.~ZC drugiego Państwa , obejmują lak wartoscl, k~o­
r e są własnością zakł3,du kredytowego lub banIoe­
r a, kasy paI1stwowej lub sierocej, jakiegokolw~ek 
urzędu, notarjusza publicznego lub adwokata, Jak 
rÓ'Nnicż i wartości , które są własnością takich ko­
mileniów, wymienionych osób, względem których ~a­
chodzą warunki, wymienione w artykule poprzedmm, 
zv,olnienie danego depozytu nastąpi według konsyg­
n acji, sporządzonej przez deponenta, na której wła­
dza skarbowa pierwszej instancji Paiistwa, na które­
go obszarze deponent mieszka lub ma si~dzibę, po­
twierdzi wyraźnie, że wymagane warunki zachodzą. 

Zwolnienie pozostałej części depozytów, złożo­
nych na imię zakładów kredytowych, bankie.rów, kas 
państwowych lub sierocych, urzędów, notarJuszy pu­
blicznych lub adwokatów, zastrzega się specjalnemu 
zarządzeniu właściwej władzy tego Państwa, na któ­
rego obszarze depozyt się znajduje. 

Zwolnienie depozytów, nieobjętych ustępem 1 
nastąpi na żądanie St~ony, które wraz z dow~de!ll' 
że zachodzą warunkl wymagane do zwolmema, 
wnieść należy bądź do władzy skarbowej pierwszej 
instancji tego Paiistwa, do którego się wartości przy­
,wozi, w którym to wypadku władza ta potwierdzi, 
'że zachodzą warunki, wymagane artykułem poprzed­
nim i prześle żądanie władzy skarbowej pierwszej 
instancji drugiego Państwa, bądź bezpośrednio do 
władzy skarbowej pierwszej instancji drugiego Pań­
stwa, właściwej wedle siedziby depozytarjusza lub 
;wedle miejsca pobytu właściciela depozytu. 

Artykuł 71. 

Oba Rządy zarządzą, by znajdujące się na ich te­
rytorjum Zakłady Kredytowe, bankierzy, kasy pań­
shvowe i sieroce, jakiekolwiek urzędy, not ar jusze pu~ 
bliczni i adwokaci jeśli depozyty u nich złożone, a na­
J eżące do obywatela drugiego Państwa, nie zDstały 
zwolnione na zasadzie niniejszej Umowy z powodu 
braku podania, w drodze swej \llłasnej władzy skar­
bowej podawali do wiadomości władzy skarbowej 
drugiego Państwa dane, potrzebne do osądzenia spra­
wy, o ile im są znane. 

Artykuł 72. 

\YI artości zwolnione w myśl artykułów poprzed­
nich, o ile chodzi D ich wywóz, oraz płatność kupo-. 
nów i sum kapitałowych, nie będą podlegały w Pań~ 
slwie zwalniającem innym ograniczeniom, niż te, 
k tórym podlegają wartoś ci, należące do własnych 
obywateli. 

c ZĘŚĆ IX. 

Postępowanie w sprawach spornych. 

Artykuł 73. 

Do usuwania nieporozumień i rozsądzania spo­
rów, mogących powstać na tle niniejszej U.m~, 

---
obchody, na jmeno statni nebo porucenske pokladf1V, 
jakehokoli uradu, verejneho notar'e nebo adv?~~tt 
lderi jsou na tizemi druheho statu, obsahuJl Ja 
hodnoty, ktere jsou vlaslnidvim penezniho ustavU 
nebo bankere, sta.tni nebo p orucenske pokladny, 
iakehokoliv Ufadu, verejneho notare nebo advokata, 
tak hodnoty, ktere jsou vlasŁnictvim takovych kr 
mitentu zminenych osob, u nichZ jsou splneny P<: i 
minky predchazejiciho elanku, provede se uvolnen 
dane ho deposita podle konsignace deponentem vy~ 
dane, na niz financni ul'ad prvlli stolice staŁd{ 
v ncmz deponent bydli, nebo ma sidlo, potvr 
vyslovne, ze zadane podrninky jsou splnE'my. 

Uvolneni zbytku de posit ulozenych na jmeno 
penezniho tistavu, bankere, pokladny statni nebo 
porucenske, tiradu verejneho notare neb advokała, 
jest vyhrazeno zvlastnimu opatl'eni prislusneho Ufa­
du shitu, v nemz depot jest. 

Uvolneni jinych nez v odsŁ. 1. zahrnutych de" 
posił provede se na zadost strany, kterou s do: 
kladem O splneni podminek uvoliiovacich podab 
jest bud' u financniho uradu prvni stolice statu, 
do nehoz se hodnoty dovazeji, v kteremzto pfipaM 
poŁvrdi tento urad splneni podminek podle prede: 
sleho clanku a zasIe zadosU financnimu uradu prvn1 

stolice druheho statu, nebo se poda tato zadost primo 
u financniho uradu prvni stolice druheho sŁatu 
prislusneho podle sidla mista deposiŁniho, nebo podle 
pobytu vlastnikova. 

Clanek 71. 

Obe vlady zavaZ1 na svem uzemi słatnim pe~ 
nezni ustavy, bankere, statni nebo porucenske po· 
kladny, iakekoliv Mady, verejne notare a advokaty, 
aby deposita u nich ulozena a pfislusnikum druheho 
statu nalezejici, na jejichz uvolneni, pHpusŁne podle 
teto smlouvy, nedoslo z nedostatku zadosti, svoU 
vlasŁni spnivou financni oznamovali financni Spraye 
druheho statu, pokud znamy jsou jim podmfnky 
potrebne k posouzeni veci. 

Clanek 72. 

Hodnotv uvolnene podle predchozich clś.nkd, 
pokud jde o vyvoz a splatnosti kuponu akapitahl, 
nebudou podrobeny ve staŁe uvoliiujfcfm jinakYlJl 
omezenim, nez takovym, jakym jsou podrobeny 
hodnoty patnef vlastnfm pfislusnfkum. 

C A s T IX. 

Rłzeni ~ spornych prtpadech. 

Clśnek 73. 

K urovnanf rtlznosti v nazoreeh a k rozho. 
dnuU sporu, Ie! by snad na zaklade te to smlouvY 
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~ ile nie chodzi o sporne kwest je, wypływrujące 
~ części V.-ej niniejszej Um.owy, oraz do interpreto­
~ania postanowień Umowy co do wszystkich fej. czę .. 
lei ustanawia się: 

1. Komisję Mieszaną. 
2. Sąd Rozjemczy. 

Artykuł 74. 

Komisja Mieszana składa się z sze'ściu członków: 
trz.ech mianuje Rząd Polski,a trzech Rząd Czesko-
8łowacki. 

Delegacja Polska urzęduje w Warszawie, Dele~ 
~acja Czeskosłowacka w Pradze. 

Artykuł 75. 

Komisja bierze pod obrady te tylko sprawy, któ­
t e jej będą przekazane przez jedną z Delegacyj. 

Delegacje porozumiewa·ją się ze sobą na piśmie. 
W razie, jeżeli tą drogą nie dojdzie się do porozu­

lllienia, Delegacje zgromadzają się na posiedzenie 
;Wspólne, przyczem prze~Nodnictwo sprawuje naprze_ 
rnian przewodniczący Delegacji Czesk'osłowackiej 
i Polskiej. 

Posiedzenia będą się odbywały naprzemian 
:w Warszawie i Pradze. Pierwsze posieclztmie wspóI,. 
n~ odbędzie się w Warszawie. 

Artykuł 76. 

W razie, jeżeli Komisja Mieszana nie ,rozstrzy­
~nie danego sporu, winna przekazać go Sądo.vl Roz­
Jemczemu. 

Artykuł 77. 

Sąd Rozjemczy składa się z dwóch CZłO ;1kÓ'w, 
. , mianowanych przez Rząd Polski, z dwóch, mianowa­
\ tlych przez Rząd Czesko słowacki oraz z przewodni­
:czącego, wybranego przez tych czterech członków. 

W razie niemożności dojścia w tym względzie 
ao porozumienia, przewodniczącego zamianuje Pre­

ł ~es Instytutu Prawa Międzynarodowego (Instltut de 
'droit international) w Brukseli. 

Artykuł 78. 

Skład Sądu Rozjemczego jest stały . 
Sąd obraduje naprzemian w Pradze i w \Varsza­

wie, zmieniając co pół roku swoją siedzibę. 
Pierwsza sesja odbędzi e się w Pradze. 

Artykuł 79. 

Oba Państwa zobowiązują się udzielać Komisji 
Mieszanej i Sądowi Rozjemczemu wszelkiej możli­
:wej pomocy i poparcia przy wykonywaniu ich czyn­
ności; sądy i urzędy administracyjne winny pod kaź-

mohly vzniknouti, pokud nejde o sporne otazky, 
vyplyvajici z casti V teto smlouvy, jakoz i k vyldadu 
ustanoveni smlouvy ve vsech jejich ćastech zfizuje se: 

1. smisena komise, 
2. rozhodei soud. 

Chinek 74. 

Smisena komise składii se ze sesti CIenlt, z nichz 
tli jmenuje vlada polska a tri ylada ceskoslovenska. 

Delegace polska uraduje ve VarSave, delegace 
ceskoslovenskit v Praze. 

Clanek 75. 

Komise jedna toliko o te ch vecech, ktere ji 
budou pfikazfmy jednou z delegaci. 

Delegace jednaji spola cestou pisemnol1, 
Nedos&hne-li se touto cestou clohocly, delegace 

se sejdou kc spolecnym schuzim za stfidaveho 
pfe dsednidvi predsedu delegace ceskoslovenske 
a polsl{c. 

Zas2dani budou se konati sU-idavc ve Var­
save a v Praze. 

Clanek 76. 

Nerczhodne-li smls'ma komise sporneho pn­
padu, jest povinna odkcizati jej rozbodćimu sC'll du. 

CUmek 77. 

Ro/-hodci soud sklitdit se ze dvou clcdl jme­
novanych vladou poIskou, ze dvou tlenu jmeno­
vanych vladou ceskoslovenskou a z pfedsedy, zvole­
neho ternito eŁyrmi Cleny. 

Kdyby ncbylo mozno dosfci dohody v tć ve­
ci,· jmenuje pfedsedu prer,ident Institutu l?ravj 
mezimirodniho {!nslitut de droit internahona } 
v Brusselu. 

Clanek 78. 

SIozeni soudu rozhodćiho jest stale. ~ ~ 
Soud uraduje stfidave v Praze a ve Varsave 

a to tak, ze kazdy pul roku meni svoje sidlo, 
Prvni zasedani konati se bude v Praze. 

Clanek 79. 

Oba staty sc zavazuji, ze smisene K0I!li~i i 
rozhodeimu soudu poskytnou pfi vykonavani !c!l.ch 
pusobnosti VSem~(iLl pomoc a podporu: soudy 1 ura-
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dym wzgl ędem obzyw?-~ im wSl?ółd.ziałani~, z,własz­
cza w zakresie zbierama do wodow 1 mateqałow po­
mocn;czych. 

Artykuł 80. 

Procedurę i regulamin wewnętrzny ustala dla 
siebie sam Sąd Rozjemczy. 

Decyzje zapadają większością głosów, przycze~ 
przewodniczący oddaje s.wój głos na końc.u. W raZIe 
równości gł osów decyduje głos przewodmczącego. 

Artykuł 81. 

, Każdy Rząd pokrywa koszta wynagro~zenia 
swoich członków Komisji i Sądu, oraz połowę lllnych 
kosztów. 

CZĘśC X. 

Postanowienia ko6cowe. 

Artykuł 82. 

Umawiające się Strony zgodne są co do tego, 
1:e ani w jednem ani w drugiem Państwie nie mogą 
być wydane ustawy lub rozporządzenia, które by się 
sprzeciwiały obowiązującym częściom niniejszej 
Umowy. 

Artykuł 83. 

Umowa niniejsza będzie ratyfikowana i doku­
menty ratyfikacyjne będą, o ile można jaknajprędzej, 
wymienione w Pradze. . 

V/./ ejdzie ona w życie, o ile nic innego me posta­
nowiono w umowie co do poszczególnych przepisów, 
piętnastego dnia po wymianie dokumentów ratyfi­
kacyjnych. 

Sporządzono w dwóch oryginałach, każdy w 'ję­
zyku polskim i czeskosłowackimj oba teksty są au­
t ent vczne. 

'Na dowód czego wyżej wymienieni Pełnomocni­
cy podpisali niniejszą Umowę i przyłożyli na niej 
swe pieczęcie. 

Działo s ię w Warszawie, dnia 23 kwietnia 1925 
roku. 

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej : 
Dr. Z y g m u n t L a s o c kim. p. 

L. S. 

S t a n i s ł a w K u t r z e b a m. p. 
L. S. 

W lllueniu Republiki Czeskosłowackiej: 

A n t o n i n H o b z a m p. 
L. S. 

Dr. B o h u m i l V 1 a s li k m. p. 
L. S. 

dy spravni jsou pDvinny vsemozne spolupusobi,ti 
zejm(ma pokud ide o spaH'eni dtlkazu a pomOcne­
ho materialu. 

Clan zk 80. 

!{izeni a vnitfl1i jednaci fa d stanDY! si soud 
rozhodCi sam. 

Rozhoduje se vetsinou hIastl, pfi cemz pfed· 
seda hlasuje posledni. Je-li rovnDst hlasu, rozho' 
du~ e hlas pfedseduv, 

Clanek 81. 

Kazda vlada hradi pozitky svych clenu ko' 
mise i soudu a polovici ostatnich nakladtl, 

CAST X. 

Ut 1., v v I 
S anovenl zaverecna. 

Chinek 82. 

Smluvni strany shoduji se v tom, ze ani 
v jednom ani v druhem statu nemohou byti vydany 
~akony neb nafizeni, ktere by odporovaly plaŁnylll 
Castem te to smlouvy. 

Clanek 83. 

Tato smlouva bude ratifikovana a ratifikacn{ 
listiny budo u co mozno nejdfive vymeneny v Prazei 

Nabude pusobnosti, pokud nic jineho neni 
ve smIouve stanoveno ohIedne jednotlivych pfed· 
pisu, patnacteho dne po vymene ratifikacnich listin 

Smlouva byla vyhotovena ve dvou origina­
lech, a to kazdy v jazyku polskem i ceskosloven­
skemj oba texty jsou autenticke. 

Tomu na svedomi podepsali shora jmenovan1 
zmocnenci tuto smlouvu a opatfili ji svymi pece­
temi. 

Dano ve Varsave, dne 23. dubna 1925, 

Za republiku Polskou: 

Dr. Z y g m u n t L a s o c k i v. r, 

L. S. 

S t a n i s 1 a v K u t r z e b a v. r , 
L. S. 

Za republiku Ceskoslovenskou: 

A n t o n i n H o b z a v, r. 
L S. 

Dr, B o h u m i l V l a s ak y. r, 
L, s. 
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PROTOKóŁ KOŃCOWY, 

Przy podpisaniu niniejszej Umowy Pełnomo.::ni ­
ey obu umawiających si ę Stron złożyli zgodnie tabe 
oświadczenia; 

Do cz~ści V. 

. Obie umawiające się Strony zgadzają się na to, 
I Ż w celu przygotowa.nia pods~awy do ugody i likwi­
dacji prawnych stosunków Kasy Oszczędności mia­
sta Ces7.yna i kas oszcz ,~dności w Jabłor,kowie i we 
Frysztacie zostanie w ci ągu trzech miesięcy od pod­
pisania niniejsze j Um owy ust:J.lony stan ak tywów 
l pasywów tych kas oszczędności z uwzi11ędni~nJ em 
te;;o, na terytorium którego z Państw znajdują się te 
aktywa i pasywa. Ustal enie to pow ierza się Komisji 
}r1iesz3.ne j po!s~; o-czeskos lov'l'ackici, składającej sję 
z jednego delE:gata z każdej Slrony, którzy będą mieli 
Inożność przybrać sobie ekspertów. Rezultat badań 
przedłoży Komisja Rządom obu Państw, które jak­
najprędzej przystąpią do zawarcia wymienionej 
ugody. 

Wymieniona Komisja zejdzie się najdalej w cią­
gu jednego miesiąca po podpisaniu te j Umowy w Cie­
Szynie w Polsce. 

Do częś ci VIII. 

Obie umawiając e się Strony są zgodne co do 
tego; 

1. Iż jako osoby prawne 'według artykułu 60, 61, 
1)2 i 69 ninie jszej Umowy są rozumiane takż e spółki 
handlowe, stowarzyszenia z ograniczoną poręką m-az 
stowarzyszenia zarobkowe i gO.3podarcze i 

2. Iż postanowienie artykułu 63. o podwójnym 
domicylu będzie wykładane liberalnie. 

3. Iż w najbliższym czasie wejdą w porozumienie 
co do sposobu, w jakiby uregulować wspólną obsługę 
obligacyj kolei północnej imienia Ferdynanda oraz 
kolei węgiersko .. galicyjskiej, o ile one obciążają oba 
Państwa w myśl umów międzynarodowych. 

Protokół końcowy stanowi częś ć składową ni­
niejszej Umowy. 

W imieniu R zeczypospolitej Polskiej: 

Dr. Z y g m u n t L a s o c kim. p. 

L S. 

S t a n i s ł a w K 11 t r z e b a m. p. 

L S. 

W lmleniu Republiki Czeskosłowackiej ; 

A n t o n i n H o b z a m. p. 

L S. 

Dr. B o h u m i 1 V 1 a s a k m. p. 

L. S. 

ZflVEREĆNY PROTOKOL. 

P ri podpisu teto smlouvy zmocnenci obou 
SmhlVd(;h stran ucinili shodne tato prohhiseni: 

K Casti V. 

AGy pfjpraviiy zaklad pro d oh 6clu o likvidaci 
prc'.vnich poJmer tl sporitelny mesta Tesina, spoh­
teJny v Jahlunkove a spofite lny ve F r ystate, d o. 
ho dly se obe smluvni strany , ze bude do tri mesicu 
od podpisu le lo smlouvy zj islen stav aktiv i passiv 
techto spofi te:c>n se zretelem k tomu, na uzem! 
ktereho ze slatu se tato aktiva a passiva nalezaji. 
TimŁo ziish~nim poveH se smiseml komise polsko­
cesLslovenska, sestava jici z iednoho delegata z kaź­
de strany/ ktefi si m ohou pf ibrati ex pe rty. Vysie­
dek setl'en{ predloZl komise vladam obou statu, 
kter e pak co ne jrych le ji pfikroCi k u jednani zmi. 
nene dohocly. 

Zmfnena komis2 se jde se ne jdek do jedn oho 
mesice po podpisu teto smlouvy v Teslne v P olsku. 

K Ćasti VIII. 

Obe smluvni strany jsou za je dno v tom: 

1. Ze pniv!lickymi osobami podle, {';h1nku 60, 
61 , 62 a 69 teto smlouvy jest ro zumeli tak€: spol,"?c ­
nosti obchodni, spolecnosti s r ucenim omezeD~'m 
a spolecenstva vydelkova a hospodarska; 

2. Ze ustanoveni danku 63 o dvoj im b yclliilti 
b ude vyk la dano blahovolne; 

3. Ze v nejblizsi dobe se d0hodnou o zpusobu, 
jak by bylo uspofa aati spole cJlou sluzbu ob ligad 
severni drahy F erdin <:nclovy a uhersko -haiicsKe 
dr cl.hy , pokud zatezuj i podle mezina rodnich smluv 
oba si<ity. 

Zaverccny protokol jest podstutnou soucasH 
teto smlouvy . 

Ve Vars:we, dne 23. dub na 1925. 

Za republiku Polskoll : 

Dr. Z y g fi U n d L a s o c k i v. r . 

S t a n i s 1 a v K u t r z e b a v. r . 

Za r epubliku Cesko~l ov~ms!\O I1 : 

A ntonin Hobza V. 1". 

Dr. B o h u m i l V J a ~ ci k v. r. 
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Zaznajomiwszy się z powyższą Umową, uznaliśmy ją i uznajemy za słuszną zarówno w ca­
łości, jak i każde z zawartych w niej postanowień; oświadczamy, że jest przyjęta, ratyfikowana i za­
twierdzona i przyrzekamy, że będzie niezmiennie zachowana. 

Na dowód czego wydaliśmy Akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolite;. 

W Warszawie, dnia 15 września 1925 roku. 

f L S.) 

f-) S. Wojciechowski 

Przez Prezydenta Rzeczypospolitej 

Prezes Rady Ministrów: 

f-) WI. Grabski 

Minister Spraw Zagranicznych: 

f-) Al. Skrzyński 

257. 

Oświadczenie rządowe 

z dnia 22 kwietnia 1926 roku 

w sprawie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych Umowy pomiędzy Rzecząpospolitą PI oską a Republiką 
Czeskosłowacką w sprawach prawnych i finansowych, podpisanej w Warszawie dnia 23 kwietnia 1925 r~ 

Podaje się niniejszem do wiadomości, że w wykonaniu art. 83 Umowy pomiędzy Rzeczą­
pospolitą Polską a Republiką Czeskosłowacką w sprawach prawnych i finansowych, podpisanej w War .. 
szawie dnia 23 kwietnia 1925 roku, dokumenty ratyfikacyjne wymienionej Umowy wymienione zostały: 
14 kwietnia 1926 roku w Pradze i że ta wchodzi w życie 29 kwietnia 1926 roku. 

Minister Spraw Zagranicznych: 

f-) Al. Skrzyński 

W a rsza wa. Tłoczono VJ Drul~ a:n i L!tel'a c kiej, Nowy Świat 22 z polecenia Ministra Sprawiedliwości. 
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